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V létě 1980 uspořádalo skautské středisko Junák v jižní 
Kalifornii mezinárodní putovní tábor k polárnímu kruhu. Jádro vý
pravy tvořili kalifornští a evropští skauti od čtrnácti let výše. 
Autorce ALYESKÉHO DENÍKU - v kapacitě řidiče jednoho ze dvou vo
zidel - a čtyřem dětem ve věku od sedmi do jedenácti let bylo 
umožněno se šestitýdenní výpravy zúčastnit.
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Posláni

Tato hrst subjektivních impresí je věnována statečným bojovníkům nad
národního kmene Modrookých Kennethovi, Tobymu, Františkovi a Martinovi 
a spolu s nimi všem těm, kdo svou obětavostí, houževnatostí a nezniči
telným humorem pomáhali překonávat nevyhnutelné obtíže náročné cesty. 
Jmenovati je netřeba. Oni sami vědí, kteří to jsou.

V Los Angeles, v říjnu 1980, autorka.



Bylo nás šestnáct
A bylo nám jeti 
až na kraj světa 
kde země s oblohou 
jak milenci si letí do objeti 
Až na kraj světa
kde noc už není tmou
kde voda tichne 
když si vítr zpívá -
Kde čvachtá los 
když kráčí močálem 
kde lesy šumí modrým chorálem 
a louky voní
když se rozednívá —

Bylo nás šestnáct
Polykali jsme prach 
Pot lil z nás žárem 
liják máčel vlasy
A přesto každá únava i strach 
mizely když nám v horách
v dolinách
vstříc lil se příval 
neutuchající krásy —

Bylo nás šestnáct
Někdy víc

Někdy méně
To tím jak kdy kdo z nás opouštěl spřežení 
A přesto žádná z ran 
jas neubírá ceně 
na které příští dny 
nikdy nic nezmění -

Do věčna prorostou 
ty hodiny a noci 
kdy mezi prsty nám 
protékal zlatý jas 
kdy duse krajiny 
její genius loci 
prohořel řeku 
les
a rozzpíval se v nás —

Bylo nás šestnáct 
Dotkli jsme se cíle
A až zas doma smyjeme prach s čel 
deníku listy nebudou už bílé - 
Bude v nich 
písmo 
té cesty na sever —

/Barborce,Coral Pink Sand Dunes, 
Utah, 12.8.1980/
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Bylo to v létě 1977, ale zdá se to jako včera. Náš rodinný VW autobus za
stavil na křižovatce v srdci Britské Kolumbie, nedaleko Prince George. Směrovka 
vpravo oznamovala Jasper a Banff, kam jsme měli namířeno.Směrovka vlevo ukazovala 
do dáli, spelovala DAWSON CREEK a drobnějším písmem cosi o začátku aljašské dál
nice číslo 1. Dodnes cítím zvláštní, fyzicky hmatatelný magnetizmus, který obra
cel mé myšlenky daleko k severu a vzbuzoval touhu zapomenout na původní plán ces
ty, zapomenout na to, že dne toho a toho musíme být tam a tam, a vydat se vlevo. 
Stále dál na sever, vlevo a vlevo, až už nebude lidí ani měst,až bude už jen se
ver a lesy a řeky a medvědi a losi a půlnoční slunce... Protože tam na severu ply
ne míle a míle posvátná řeka dobrodruhů, trampů a skautů, bájemi opředený Yukon. 
Protože tam, někde na tomto Yukonu, leží zlatokopecké město Dawson City.Ještě dál 
Fairbanks. A ještě dál stojí odedávna nejvyšší hora severoamerického kontinentu 
nazývaná jazykem místních Indiánů zpívajícím jménem DENALI. V jazyce českém Hora 
Vysokán. V jazyce oficiálního zeměpisu, to však jen posledních 83 let,Mt.McKinley.

Sen zůstal snem. Nedalo se nic dělat. Museli jsme vpravo...

Jsou čtyři hodiny ráno, 14. července 1980. Na travnatém pahorku uprostřed
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ospalého přístavního městečka Prince Rupert na západním kanadském pobřeží stojí 
skupina stanů. Není tma, ale není ani plné světlo. To proto, že na naše stany,au
ta, přívěsy a vybavení hustě a vytrvale leje. Za hodinu musí být celá výprava na 
nedalekém doku v zástupu vozidel připravených k nalodění. Nic nevadí,že jsme mok
ří a nedospalí, nic nevadí, že balíme přemočené, hlínou a travou obalené stany . 
Toto všechno už není sen. Velká,jako led bílá a jako moře kolon ostrovů modrá loů 
Malaspina vypluje za necelé čtyři hodiny k severu. A na její palubě budeme i my...

Jsme na cestě už čtrnáct dní a je toho hodně, co necháváme za sebou. San 
Francisko, kde jsme rozmnožili výpravu o Paula a lékařku Milenu, maminku jednoho 
z evropských účastníků. Severní Kalifornie a oregonské písečné duny.Nádherná řeka 
Unpqua, kde se nováčkové párkrát udělali,přiodřeli kanoe a poztráceli obuv.Crater 
Lake a McKenzie Lava Beds. Stát Washington s dýmajícím přízrakem o hlavu kratší 
sopky Heleny. Kanadský Vencouver Island s malebnou Viktorií a květinovými zahra
dami jakoby vystřiženými z pohádky Jak Jaromil k štěstí přišel. Deštivý Vencouver, 
i přes ten déšř jedno z nejkrásnějších přístavních měst na světě. Stará zlatoko
pecká stezka Britskou Kolvmbií podél Fraser River do Prince George. A nádherný 
úsek cesty do Prince Rupert silnicí věnčenou bělostnými těly bříz a vnucující 
myšlenky na konzervativní inscenace Čechovových her.Ano, máme toho hodně za se
bou. Ale nic z toho ještě není to hlavní. To hlavní, to, co volá a nedá pořádně 
spát ani tady, na lodi, to hlavní teprve.přijde...

Malaspina, největší locí aljašské dopravní námořní flotily, se proplétá 
mezi ostrovy a ostrůvky Alexandrova souostroví. Staví v Ketchikanu, Wrangellu, 
Petersburgu, Juneau a v Sitce, kde 239 let a na den přesně před námi,15.července 
1741 zakotvil Alexej Čirikov svou lod Svatý Pavel,jednu ze dvou plavidel Berin- 
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govy výpravy, aby tak světu objevil Aljašku. Kde toho roku, kdy se narodil Puškin, 
vybudoval jeho jmenovec a krajan Alexander Baranov carskou pevnost a pokřtil ji 
jménem archanděla Gabriela. Kde dnes ve stínu cibulovité věže ruského kostelíka a 
pod dohledem přísných očí tlingitských totemů žije 8300 obyvatel prosperujících dí
ky turistům a místní papírně vlastněné Japonci.

Přichází středa, čtyři hodiny ráno.Rybářská osada Haines,situovaná na Lynn 
kanálu, nejdelším a nejhlubším severoamerickém fjordu, je zahalena řídkým soumrakou. 
Hledáme místo, kde bychom si mohli připravit snídani. Silnička z přístavu se čtvrt 
míle na západ mění v uzounkou prašnou stužku. Snídaně hned tak nebude. Nezbývá než 
provést nemožné: otočit oba Estate Wagony s přívěsy na úzké silnici, projet Haines a 
pokračovat po trase směrem ke kanadské hranici.Jsme opět na asfaltu, ais prázdným 
žaludkem má cesta svoje kouzlo. Pevnost Seward, jak se dříve nazýval dnešní Port 
Chilkoot, je regimentálně do čtverce postavené seskupení budov, z tříčtvrtin zabed
něných a prázdných. Vybudována v roce 1905 a původně nazvána po geniálním státním 
sekretáři William Henry Sewardovi, který přes zlostné a nevybíravé nadávky a akce 
opozice v roce 1867 vyjednal s carským Rusken koupi Aljašky za pakatel 7,2OO.OOOame- 
rických dolarů, sloužila tato pevnost po sván založení jako první sídlo americké 
vlády na Aljašce. Dnes je jedna z budov sídlem proslavené indiánské skupiny Chilkat 
Dancers. V šest hodin ráno po nich nebylo nikde ani památky, jako nebylo nikde památe 
ky po lidské duši vůbec. Zato na vysokém a uschlém Sitka smrku seděl, ař s duší či 
bez duše, nádherný holohlavý orel, státní pták Spojených Států. Nic si z nás nedělal. 
Seděl, zobák zabořený v peří a těšil se na období od října do února. V té době totiž 
táhne řekou Chilkat, podle níž nyní vede slušná americká asfaltka, losos. A na úseku 
mezi 19. a 21. mílí se z Yukonu, Jihovýchodní Aljašky a Britské Kolumbie slétá na 
hody něco mezi třemi a čtyřmi tisíci holohlavých orlů. Není nutno podotýkat, že 
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členové Audubonovy společnosti zde každoročně mívají hody v nižádném ohledu men
ší než jimi pozorovaní operenci...

Pokračujeme podél Chilkatu na severozápad. Před sebou máme panorama hor, 
jejichž průsmyky tvoří tři brány ke zlatým polím Klondiku: Chilkat, White a 
Chilkoot Pass. Blíže k nám, pod Chilkoot Passem, leží Skagway, kam odplula"naše" 
Malaspina. Za ním, dále k východu, Bennettovo jezero, Carcross a Whitehorse.A ne
daleko na severozápad od Skagway je maličká osada jménem Dyea. Na některých ma
pách ani není zakreslena. Odtud, začátkem století, někdy v roce 1902 neb 1903, 
začal svoji plavbu po Yukonu napříč Aljaškou největší český dobrodruh, polárník, 
námořník, velrybář, obchodník, cestovatel, lovec, poštovní doručovatel, zlatokop, 
model Čapkova kapitána Vantocha ve Válce s mloky, vypravěč a spisovatel Jan Welzl. 
Ale nebudu předbíhat, i když po celé Aljašce doslova není místa, kudy by býval 
alespoň jednou, celé třičtvrti století před námi, netáhl ač již pěšky, lodí či 
se psím spřežením tento barvitý, svérázný chlapík a každým coulem chlap ze Zábře
hu na Moravě.

V půl osmé ráno jsme na kanadské hranici.Čekáme půl hodiny než místní ka
nadské pohraniční orgány začnou úřadovat. Poslední nostalgický pohled zpět na ame
rický asfalt. Před sebou máme zaručených 300, a kdoví, možná i více mil kanadské 
stěrkovice. To jen cestou tam. 0 cestě zpět zatím vůbec neuvažujone. Tok je čtyři 
sta mil před námi, Anchorage přes sedm set.

Prašná cesta nepráší díky cisternovým vozům, které ji po vzdálenost asi 
šedesáti mil svědomitě kropí. Odtud dál je jeden vydán střídavě prachu, střídavě 
stavbě silnice, kteréžto úseky na pohled připomínají blátaplné snímky z evropských 
motocyklových šestidenní na stránkách Světa motorů. Takový úsek silnice ve výstav
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bě vypadá takto: Před vámi se táhne někdy do nedohledna, jindy, v šťastnějším přípa
dě, do poměrného dohledna, surový základ silnice. Prostředkem vede nekonečná halda 
nasypaného drobnějšího materiálu, která při nouzovém přejíždění je fuj na kola a mord 
na vlek. Jedna polovina takovéto "vozovky" je svědomitě válcována podivnými vozidly, 
jejichž monstrózní kola se tyčí do výšky jednopatrového domku. Polovina na druhé stra
ně haldy se konsistencí a povrchem podobá čerstvému oraništi připravenému pro sázení 
brambor. Možnosti jsou dvě, dle preference a nervů šoféra: bučí to se odevzdat do vůle 
Boží a vystavit vůz, vybavení a kostru pekelným otřesům způsobovaným kočičíhlawovou 
kvalitou oraniště; v případě druhém to risknout po tvrdší a uježděnější půli "vozov
ky" a vyhýbat se, jak a kdy to jde, jednak svrchu zmíněným monstrózitám, které se po
hybují samy a na nichž nikde zdola neviděti človíčka, a jednak protijedoucím zoufal
cům, kteří se vesele řítí proti vám a jedou tam, kudy vy byste se už nechtěli vracet 
ani kdyby jiné cesty odtud nebylo... Budiž podotknuto, že válcovací monstrózity mají 
nadále tu vlastnost, že se nikdy nevyskytují jednotlivě, ale vždycky hned v celých 
houfech. Nu nic, jedeme dál. Sem tam praskne pneumatika, kterou nutno, sucho či déšť, 
vyměnit, za předpokladu, že máte s sebou dostatek zásobních a že je máte nahuštěné...

Odměny za odvahu projíždět tímto peklon se vám dostává kdykoliv máte volnou 
chvíli poohlédnout se kolon sebe. Rovnoramenný trojúhelník země, jehož ramena tvoří 
úseky silnice Haines - Tok a Tok - Anchorage a přeponu pomyslná vzdušná spojnice mezi 
Anchorage a Haines, je 765 mil dlouhá symfonie hor, potoků a řek,ledovců a ledovcových 
jezer, vln lesního porostu od šťavnatých, bujných a podrostou hýřících pralesů Haines 
až po zakrslý jehličnatý porost yukonské tundry jehož kořeny v zimě zápasí o život ve 
zmrzlé zemi, v létě v bažinatých vodách na povrchu nikdy nerozmrzajícího permafroštu. 
Pohoří Svatého Eliáše, pohoří Wrangellovo a pohoří Chugach, které před Anchorage náhle 
ustupuje krásné a nadmíru úrodné matanušské dolině, poskytuje ternu, kdo má rád hory a 
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vše co s nimi souvisí, jedno nepřestávající, bezdeché divadlo. Himaláje jsem nevi
děla. Sibiřská pohoří na východě Ruska také ne. Z toho, co mi bylo dopřáno z veli
kánů této planety kdy spatřit, jsou v porovnání s horami právě popsaného území Tat 
ry muší tečkou, Alpy vykřičníkan, americké Tetons nedopatřením, a Sierra Nevada se- 
verokalifomskou Shastou počínaje a Svatou Jenofefou na poloostrově Baja konče pou
hou podlouhlou skvrnou na mapě.

Svatý Eliáš, Wrangell a Chugach jsou hory, při pohledu na které - a jeden 
se na ně nepřetržitě dívá celé třičtvrti tisíce mil - se i běžnému horoturistovi ja 
ko jsem já srdce prudčeji rozbuší, v zádech mrazí a hrůzou i krásou zároveň se tají 
dech. Hory velikáni, hory-hory. Předvoj, který dává tušit, že s královnou,která sto
jí tam vpředu v srdci Aljašského řetězu a dotýká se samotného nebe, nebudou žerty. 
Vzrušení, které se mne při pcmyšlení na Denali zmocňuje, mne i tady okrádá o spánek.

Náhle rovina, vpravo i vlevo pruhy širokých, žlutých, zelených a hnědých po
lí. Nebýt leden pokrytých velikánů na obzoru, jeden by se mohl klidně dcmnívat, že 
je v některém kalifornském zemědělském údolí. Ale není. Tohle je prosperující okolí 
moderního přímořského města Anchorage, úrodné údolí Matanuska, kde zelné hlávky do
růstají váhy pětatřiceti kilogramů - to díky tomu, že na ně po stodvacet letních dnů 
až devatená ct hodin denně svítí slunéčko , kde jeden akr obdělané půdy, díky témuž 
slunosvitu, vyprodukuje 40 bušlů žita a 80 až 90 bušlů ječmene a ovsa...

Anchorage, které leží o málo severněji než finské Helsinki, má průměrné roč
ní deštové srážky 15 inčů, sněhové 64. Nejkratší den trvá pět hodin dvacetosm minut, 
nejdelší devatenáct hodin a dvacettři minuty. Město je výchozím bodem pro lovce med
vědů, pro které je nedaleký poloostrov Kenai medvědím ráj on, a hlavním stanem pro 
správu aljašského ropovodu. ALYESKA PIPELINE SERVICE CO. se odtud stará o dlouhých 
798 mil naftovodu vedoucího sem z Prudhoe Bay u Arktického oceánu a pokračujícího 
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odsud dále na jih do přístavu Valdez na Pacifiku. Že se stará dobře, bylo nám dopřáno 
ocenit o několik dní později. Zatím nám bylo kochati se pohledem na záliv,v němž v ro
ce 1776 kotvil svou lod Resolution kapitán Cook netuše, že na něho v jiném zálivu, Ke- 
alakekua jménemana vzdálených Hawajských ostrovech ležícím, čeká ruka neznámého domo
rodce, aby o necelé tři roky později učinila konec jeho odvážnému, objevy nabitému ži
votu ...

Neděle, 20. července, 8 hodin ráno. Opouštíme tábořiště, na kterém někdo v no
ci ukradl Járovi bekpek a z něhož byl přes rameno Cookova zálivu překrásný pohled na 
hory na poloostrově Kenai. Po projetí Anchorage a Matanuskou zatáčíme na západ a potem 
sever, aljašskou dálnicí - pro svůj super asfalt hodnou toho jména - číslo tři do ná
rodního parku McKinley.

Máme štěstí. Je nádherný slunný den, kumulovitá oblačnost na severním obzoru 
jen sporadická. Netrvá dlouho a za záhybem silnice se objevuje, zatím jen jako bílá, 
oslnivě zářící tečka, temeno hory. Hory - Hory. Hory Vysokána. Denali! Stojí, září 
v slunci a zpívá... A přibližuje se nám, stejně jako my jí, z kalifornského hlediska 
zcela nelegální rychlostí 75 mil v hodině...

Obědváme v rest area u silnice enkórydžského lososa, černý chléb, děti mléko, 
já skoropivo. Bujná a šťavnatě zelená vegetace všude kolem sahá až k ramenům, takový 
je zde podrost vysokého smíšeného lesa. Děti mají nařízeno dělat hluk, což prý pomáhá 
zahánět eventuální domorodé a kožišinou kryté zvířectvo na útěk. Nevím jak zvířectvo, 
ale já být eventuální místní Ursus americanus Pallas, rozhodně bych se - hluk nehluk- 
pokusila vypátrat, co se pod závojem do dáli se linoucí lososí vůně, skrývá... Než 
domorodci budou mít zřejmě pravdu. Oběd skončen bez nenadálých příhod, žádný bručoun 
se neobjevil...
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A pak už je tady obrovitá vkusně dřevěná cedule McKINLEY NATIONAL PARK,dá
le za ní v bílém mobil houmu vlídní rejndžrs, a ještě dál zcela naplněný kemping. 
Díky ternu trávíme první noc na divoko, mezi silnicí a okrajem smíšeného lesa, zde 
asi dvoutřetinového výškou oproti tanu, v jehož hlubinách jsme na polovině cesty 
z Anchorage sem obědvali. Nedostatek civilizačních vymožeností je plně nahrazen ji
nými přednostmi tohoto místa:na dosah ruky máme zaručeně aljašský zlatonosný potok, 
Hornet Creek jménem. Díky expertním výkladům znalce hornin Lubomíra, který za námi 
přiletěl do Anchorage a absolvuje aljašskou část cesty s námi, nikdo nejeví zájem 
o umývání nádobí od večeře. Všichni jsou kdesi mezi různobarevnými balvany a píseč
nými prohlubněmi potoka a rýžují až se z nich kouří. Výsledky jsou dost neuspokojivé, 
ale o to se ještě nikdo nestará. Tohle je jen trénink pro budoucnost. Yukon, Fair- 
banks a zlatá pole Dawsonu jsou ještě před námi__

Ležím vc žlutém stanu, okénkem pozoruji světlou Oblohu a uvažuji jak dlou
ho bude ještě trvat, než se zde setmí. Už tecl je dávno po půlnoci. A uvažuji o tem, 
jestli opravdu pozítří uvidím Denali na těch 22.5 vzdušných mil, když dle povětr
nostních zpráv v rejndžr stejšn už je nad ní zase zataženo...

Ráno. Tábor se stěhuje do uvolněného kempingu a veškeré osazenstvo, krčmě 
mne a čtyř mušketýrů - Kennetha, Tobyho, Františka a Martina, pospíchá na stanici 
autobusu. Vsadili na dnešek, i pojedou osmdesát mil do nitra parku shlédnout McKin- 
ley, zatímco my obstaráme tábor a uvaříme večeři. Zítra se úlohy vymění.

Přerovnávám zásoby v lednicích, v nichž to místo kýženého chladu vodnátě 
čvachtá. Jak zřejmo, úkol číslo jedna bude postarati se o led. Výprava do krámku 
nedaleko MčKinley hedkvótrs dopadá bezvýsledně. Ledu není a nebude. Musíte zpět 
na hlavní silnici, osm mil na sever. Tož zatímco se větší část výpravy kochá krá
sami národního parku, žluřásek se mnou a čtyřmi mladíky vyjíždí osaměle k severu,
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do končin neobydlených a dosud neznámých...

Je jasný severský den. Sunu si to po obstojné, zde pouze sáno tamo trošičku 
děravé asfaltce v dál a počítán míle. Po deseti či spíše jedenácti zaznamenává mé 
oko po levé straně malebnou napájecí stanici s fialkově zářícím neonem - zde nač a 
pro koho asi??? - BEER. Jsme dona, pravím dětičkám, a v několika okamžicích jsem za 
těžkými dveřmi v čiré tmě zcela prázdného napajedlového interiéru. Za opuštěným ba
rovými pultem, spoře osvětlovaném světelnými odlesky v loužičkách na jeho povrchu , 
cosi šramotí.

Haló, tam, hlaholím směrem k černému šramotu, byl by tu k dostání nějaký led?
Nou, sóri, promptně vyřizuje mou otázku dutý hlas, z jehož sonoru nelze u- 

soudit, jakého že je jeho majitel pohlaví.
A bylo by tu kol kolen nějaké místo, snažím se o zřetelnou artikulaci, kde 

by led míti mohli???
(5, pár mil daun d roud, dutě odpoví neviditelný.
To jako na enkórydž nebo na férbenks? ptám se s úzkostí, vědouc ze zkuše

nosti, že pár mil "daun d roud" může v nářečí domorodců značit cokoliv třetinou jedi
né míle počínaje a nějakou tou půlstovkou mil sen tam konče.

Tords férbenks, lejdy, Baj! Nežli tajemný hlas dutě dozní, pokračujene dále 
na Fairbanks. Tentokrát je nám nebe milostivo. Po několika mílích se po pravé straně 
objevuje na tyto zeměpisné šířky přepychově vyhlížející kemping KOA s přidruženým 
krámkem se smíšeným zbožím. Drobná paní za pultem při otázce po ledu pokrčila ra
mínky. Mají-li led neví, ale že jsme to my, ráda se zajde podívat do sklepa.Po dva
ceti minutách běhen kterých mušketýři s rozjasněnými zraky pohlížejí střídavě na 
poněkud uprášené zásoby tří zcela rozličných druhů čóklit bárs a nadějeplně na 
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mne, vrací se paní ze sklepa v průvodu dorůstající dívenky. Dívenka drží v rukou 
do plastikového pytlíku zabalený ice block, rozměrů ne větších než rozměry něko
lika náhodou k sobě přimrznuvších koktejlových ice cubes.

Tohle, ukazuji nevěřícně na kostičku ledu, jsou vaše bloky?????
Jes, odvece s úsměvem paní. (51 rajt, poddávám se osudu, giv mí siks. Paní opět po
smutní. Má jenem tři. Ale máme také drcený led, dodává s nadějí v hlase. Co se dá 
dělat. Poroučím si tři bločínky a tři pytlíky drceného a nechávám v krámku, který 
leží co by kamenem dohodil od největších a nikdy nerozmrzajících ledovců světa, 
svoje jmění...

Než jsme se vrátili zpět do tábora a umně obložili vzácný ledík vším,co ze 
zásob našich potravin muselo býti chlazeno, bylo po poledni. Mládež mne popohání, 
neb nechce zmeškat přednášku o tažných psech. Žádný strach, jsme na místě dlouho 
předtím, než se začnou u malého domečku sloužícího jako konciárž psího hotelu shro
mažďovat skupinky turistů.

Kluci jsou z huňatých, černobílých a vlky silně připomínajících Bucků a Bí
lých Tesáků, z nichž každý vlastní nejen dlouhý řetěz a kůl, ale i přepychový,zce
la vlastní malý srub s jmenovkou a sadou chirurgicky se lesknoucích misek s potra
vou a vodou, zcela vedle. Vůbec si z vlků, kteří se s potěšením projevovaným vese
lým vrtěním chundelatých oháněk nechávají plácat po hrudníku a drbat mezi ušima, 
nic nedělají. Zato já stojím opodál, připravena - pro všechny případy - k zákroku 
a tmu, přestože mne vousatý rejndžr s úsměvem od uchr k uchu ujišťuje o neškod
nosti jako vzrostlá telata velikých zvířátek...

Za chvíli už má usměvavý rejndžr před sebou zástup pětadvaceti návštěvníků 
hořících touhou vidět aljašské huskies v akci. Začíná tedy od piky, a sice podrob
ným popisen saní z ohýbaného dřeva a vydělaných šlach jelínků karibu. Ukazuje po- 
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lámické nářadí a náčiní uložené na saních, a když je shromážděná skupinka patřičně 
informována natolik, že by ji bylo od hodiny možno bez obav pustit se psím spřeže
ním na severní točnu, přivléká jiný rejndžr saně s postroji pro pět psů. Vzhledem 
k tomu, že i v parku McKinley je právě léto a v údolí sníh k nevidění,jsou tyto sáň
ky namontovány na soustavu koleček.

Chlupatí čtvernožci, do té chvíle klidní a pokojní, se při spatření saní na 
kolečkách začínají vzpínat na řetězech a výt nedočkavostí. Odpoutat pět nadržených 
tahounů od perníkových budek, dovést je k saním a zapřáhnout do postrojů je práce, 
která zanechává tři nažehlené re jndžry s krůpějemi potu na čele a v propocených ko
šilích. Teprve když jeden z nich stojí na saních v jedné ruce otěže a v druhé bič, 
povolují druzí dva pevné sevření svých svalů a pouštějí dřevěné postranice saní 
z rukou. Saně rázem vylétají vpřed a v okamihu mizejí v nedalekém průseku,aby se za 
několik minut právě tak rychle a nepředstavitelně šíleným tryskem vrátily zpět. Po 
této demonstraci už nikdy neuvěřím, že Santa Claus do svých létajících saní zapřahá 
sobyi Ale jestli je to přece pravda, měl by se někdy v létě zastavit v McKinley par
ku a nechat si předvést co smečka masožravých čertů s polárními saněmi dovede. Mys
lím, že by Rudolf, Cupid, Ccmet a ostatní šli okamžitě do výslužby...

Demonstrace skončena. Než se vrátíme do tábora vařit večeři pro vyhládlé 
cestovatele, zastavujeme v McKinley Lodge. Po obligátní zastávce v dárkovém obcho
dě usazuji své svěřence v hale, kde mají klidně a bez rozmíšek očekávati mého ná
vratu z odskočné stanice. Při takové příležitosti vždycky pospíchám, neboř nikdy 
nevím, co bizarního se za mé nepřítomnosti může přihodit. Tentokrát při mém návra
tu scéna vyhlíží na pohled klidně. Frank s Martinem si něco veselého šeptem sdělují. 
Kenneth sedí a mlčí. Jen Toby se živě vybavuje s platinovovlasou starší paní, která 
si mne, se zájmem a zároveň s výrazem pobaveného obdivu, prohlíží. Baj, prohodí le-
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dabyle Toby kyna dámě ručkou a sklouzne s plyšového sedadla. Mladíci následují jeho 
příkladu, načež jako jeden muž opouštíme halu. Ty, Toby, nejde mi podivný pohled 
platinové paní z hlavy, o čem ses to tam s tou paní vybavoval?

Ó, protáhne Toby, ona chtěla vědět odkud jsme.
A cos jí řekl? zjišťuji znepokojeně dál.
Že jsne z Los Angeles, odvětí Toby.
A co ještě? nedávám mu pokoj.
No, ona chtěla vědět jakou řečí ještě mluvím, tak jsem řekl že německy, a 

ona se ptala jestli všichni mluvíme německy, tak jsem jí řekl že Kenneth mluví se 
svým tatínkem dánsky a Frank a Martin česky... Ah, ah, ah, začíná mi krůtě svítat. 
Toby, říkám najevo zcela klidným a nezúčastněným hlasem, vysvětlil jsi té paní že 
nejsme všichni jedna rodina?

Toby na mne udiveně obrací své modré oči, hravou náhodou zářící k nerozezná 
ní stejnou modří jako oči Američana dánského původu Kennetha a oči mých vlastních 
rajstajblíků Franka a Martina: Proč? Na to se ona neptala...

Starobylý, zato pevně konstruovaný autobus se zvolna kolébá prašnou a hrbo
latou silničkou do nitra parku. Zprava i zleva se řítí do údolí ledovcovým pudrem 
mléčně zbarvené říčky a řeky. Na zelených plochách zvlněné tundry se son tam bělají 
sněhová pole, nad nimi výše, nad pásmem lesního porostu, holá temena podhůří Aljaš
ského řetězu. Autobus se kolébá, pětatřicet pasažérů se kolébá s ním, a rejndžr za 
volantem co chvíli zastavuje a upozorňuje svůj živý a nadšeně vzrušený náklad na di
vokou zvěř. Nepočítaní rezaví lišáci a lištičky nerušeně skotačí před norami vyhra
banými pod suchými kořeny, tu uhání jeden, v mordě za křídlo kropenatého ptarmigana, 
státního ptáka Aljašky a potěchy všech severských lovců. Ptarmigan v každém ročním 
období mění barvu peří a dokonalým mimikri splývá s okolním terénem. Zřejmě musí,ji-
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nak by proti šikům všudypřítomných lišek neměl šanci.
Další zastávka. Tentokrát se uprostřed svahu pomalu pase karibú maminka s ne- 

dorostlým kolouchem. Poprvé začínám trpce litovat, že můj mrňavý kodak instamatic je 
se mnou, zatímco rodinný Hasselblad s teletem klidně odpočívá ďcma ve skříni. Pozdě 
bycha honit, mačkám spoušň populární junk-camery a postupně silněji a silněji skřípám 
zuby. To když se uprostřed jiného svahu pár mil blíže Denali objeví rodinka skořico
vých Ursů aretů horribilů Ord, takto americky i česky medvídků grizzly.Nevinně se pa
sou na borůvkách, a já uvažuji o Janu Welzlovi a medvědím guláši,kterým na Novosibiř- 
ských ostrovech za polárních nocí častoval jednak své psy, jednak své druhy polámíky. 
Moderní a módně dezinformovaní vyznavači pseudoekologie, kteří jednak nikdy nečetli 
Jana Welzla a jednak třeba nikdy neochutnali zvěřinu, nepochopí svrbění,které se zmoc
ňovalo mého pravého ukazováku. Leč zbytečně, byloř mimo sezónu, nadtoř v národním par 
ku, nadtoř nikde kolem ni stopa po sympatickém domorodci, kterého jeden dnes k lovu 
medvědů na Aljašce dle zákona s sebou míti musí. I nezbylo než trmáceti se dále a pro 
okolí zcela neškodně potlačovat dřímající loveckou vášeň. A měla potravy,ta vášeň, vě
ru dost. Od již zmíněného ptarmigana a vodní havěti na hladinách údolních jezírek až 
po elusivní sněhové vločky Dallových ovcí na vzdálených holých hřebenech...

Než jelo se dál, a co míli to blíže k bájnému vrcholu. Nepršelo,ale oblačnost 
se neustále znepokojivě zvyšovala. Eielson Visitor Center, čtyři hodiny jízdy od kem
pingu a kýžených 22.5 vzdušných mil od vrcholu Denali, nás uvítalo příslibem nevyhnu
telného deště. Přesto nám sněhem a ledem oplývající podhůří královny dopřálo zevrubný 
pohled do své chladné tváře. Leč královna, celých 20,320 stop či 6,194 metry vysoká, 
zpívala slunci vstříc za diskrétní clonou bělošedých mračen a bezdechým lidským mra
venečkům u své paty ukázala právě jen a jedině tu cudnou patu...

Pak zbývalo už jen Wonder Lake, situované nějakých osmdesát mil do nitra par
ku, a nerušená chvíle odpoči rku a přemýšlení o těch dvou tisících lidských mravencích 
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ve věku od 15 do 69 let, kteří od roku 1913 až podnes donutili královnu sklonit se 
v poctě před lidskou odvahou, zdatností a vytrvalostí. Kteří po šedesátimílovém po 
chodu s výstrojí a výzbrojí maní nemaní k jihovýchodní stěně zahájili svůj útok na 
nebetyčnou výšku a úspěšně pracovali s touhou, vášní, odvahou a vytrvalostí o str
žení roušky s tváře pyšného giganta...

Nazítří ráno už jsme zase na kolech. Asfalt se pozvolna horší, čemuž málo
kdo věnuje zvláštní pozornost. Jak také, když se v nedalekém močálu pase roztomilá 
losí kravička vůbec se nepozastavující nad tím, že ji shora od silnice nadšeně po
zoruje zástup čumilů__

šedesát mil před Fairbanks projíždíme na stejnojmenné řece ležící osadou 
Nenana. Zde, v roce 1923, zatloukl tehdejší president Spojených Států Warren G. 
Harding zlatý hřeb do posledního pražce a oficiálně prohlásil aljašskou železnici, 
ve výstavbě od roku 1915, za dokončenou. Železniční vagón, v němž se pan president 
tenkrát vezl, dodnes s láskou a péčí opatrují ve fairbankském Disneylandu, který 
se správně jmenuje Alaskaland a kde krčmě expozice zlatokopeckého nářadí, parních 
rozmrazovačů permafroštu a jiných zlatodobyvatelných prostředků mají i správný zla
tokopecký salón s piánem a kankánem, aby se zlatokopové po těžké dřině měli kde 
zrekreovat.

Neméně zajímavou atrakcí Fairbanksu, který mimo jiné leží v celkem fádní 
rovině, je samý a navíc jednosměrný zákrut a zatáčka a krčmě pozoruhodného západu 
slunce nad řekou Chena mne nijak zvlášt neokouzlil, je místní univerzitní museum. 
Věnovali jsme mu půldruhé hodiny, protože stálo za to. Nádherná sbírka eskymáckého 
nářadí, šatstva, náčiní, eskymáckého umění. Tunový kus aljašského kamene jade, kte
rý sloužil v laundži musea jako kávový stoleček. Přírodniny, nad nimiž se tajil 
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dech, vycpaná aljašská zvířena. A nakonec, ze všeho nejzajímavější, expozice památek 
po ruských objevitelích a dobyvatelích Aljašky. Úchvatné ikony, samovary zašlé jako 
dávná carská sláva, lisovaný čaj. Litinová tabulka s číslem a nápisem hlásající ná
lezci azbukou, že tato zemlja patří ruskému carovi. Tabulka byla vykopána ze země ne
daleko Sitky, a ještě dodnes sem tam někdo vyloví nějakou z aljašského močálu. Liti
nové písmo je nezničitelné. Zato z dnešních šťastných nálezců jen málokdo rozumí az- 
buce osmnáctého století...

Po bílé fairbankské noci je čtvrtek, 24. července ráno. Nejdobrodružnější 
část cesty začíná, a začíná výborně. Jak zřejmo z místního tisku, debata o tem, má 
či nemá-li původně soukromá dopravní cesta z Fairbanks do Prudhoe Bay být otevřena 
pro veřejnost, dosud trvá. A není-li něco dosud výslovně ani dovoleno, ani zakázáno, 
je možné, že se k Yukonu přece dostaneme.

Po padesát mil severně od Fairbanks sledujeme přepychovou asfaltku, prodlou
ženou aljašskou dvojku, Elliot Highway. U osady Livengood se však dvojka obrací k zá 
pádu, zatímco prašná haul míří k severu a dává definitivně sbohem civilizaci. V ma
ličkém dcmácím obchůdku tmavooké Indiánky zakupuji za závratnou cenu poslední šestku 
tekutého chleba. Odtud na sever dále nejen že nebude tekutý chléb, nebude ani chléb 
skupenství pevného. Nebudou odchodné stanice, o tábořištích vůbec nemluvě. Odtud na 
sever bude - uvidíme...

Při dotazu ohledně benzinu tmavoočka pouze odmítavě pokrčila rameny.Cisterny 
na dvoře patří naftovodné společnosti, pro soukromé severemilee ničevó. Taky dobře. 
Zásobní benzin sice vozíme stále s sebou, ale dosud jsme na zásoby sahali jen v pří
padech nouze opravdu nejvyšší. Tady je to jen a jen tento zásobní benzin, který určí, 
jak daleko k polárnímu kruhu se odtud dostanane.

Starosti o benzin stranou, okolí začíná být zcela zajímavé. Pět či šest bu-
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dov, či vlastně skladišť Pipeline Co. se kupí na dně nehlubokého údolí, jímž proté
ká říčka. Při návštěvě místní aljašské arktické toalety, sestávající z dřevěné, dě
ravé a tím pádem výtečně větrané budky a zlatokopeckého kýble metr pod otvorem v se
dacím prkénku, je vyloučeno nevšimnouti si podivně zelenkavě zbarvené stráně za bou- 
dičkou. U paty je stráň porostlá malinami, a teprve když naše mlsné dětičky pohrd
nou touto v Los Angeles nevídanou lahůdkou a počínají s gustem jiného druhu trhat 
kalhoty na zelenkavé hornině, otvírám ústa úžasem... Pánové, tohleto je džejd , 
jasně, úplně a zcela, před očima mi vyvstává kávový stoleček ve fairbankském museu 
a je mi jasné kde ho vzali, ano, prosím, hory z drahého kamení není žádný pohádkový 
výmysl, ale holá skutečnost, chcete-li to vidět, zaječíte si do Livengoodu__

V povznesené náladě a dle instrukcí tmavooké krasavice přejíždíme říčku a 
kolébáme se po prašné, nyní již opravdovské a nefalšované haul road k severu. Za
bloudit nemůžeme, máme spolehlivého průvodce. Z hory do údolí, z údolí přes další 
horu vede široký, na samou hlínu vyčištěný a žlutí do daleka zářící průsek.Tu jsme 
mu blíže, tu dále, ale nikdy tak daleko, aby byl zcela z dohledu. Prostředkem toho
to průseku se na skořicově zbarvených sto a tisíci nohách táhne členitě stříbrný 
had, mohutná tepna zásobující černou krví stovky průmyslových srdcí kdesi daleko na 
jihu, THE TRANS-ALASKA PIPELINE. Byla vybudována za tři roky, stála přes osm bilio
nů dolarů, a jejím čtyřicetiosmiinčovým průměrem protéká černé zlato olejových polí 
Prudhoe zálivu, která denně vyprodukují 1.36 miliónů barelů. Aljašská naftolinka 
stříbrně uhání do dáli a my jedeme za ní...

Poledne. Prašná cesta křižuje nevelkou průzračnou říčku, na jejímž břehu vy 
balujeme oběd a pozorujeme tmavé rybí hřbety hemžící se ve vodě. Nebýt neodbytného 
volání Yukonu, který je zde už cítit ve vzduchu, krásně by se zde rybařilo..Ale nic, 
jede se dál. Křižovatka. Naše cesta, neoznačená, vede vpravo, zatímco směrovka vle- 
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vo hlásá jméno Minto. Vzhledán k tomu, že bychom rádi doplnili poloprázdné nádrže 
z cizích zásob, rozhodujeme vydat se nejprve za benzinem doleva. Štěstí nám přeje. 
Pár mil za křižovatkou stojí u silnice vedoucí na Minto mrňavý domeček s ještě mr
ňavější pumpičkou. Ještě než zastavíme, vybíhá z domečku stěží pětiletý, eskymácky 
tmavovlasý a tmavooký capart. Má se statně k činu, a vyprazdňuje miniaturní pumpič
ku do jednoho z našich stejšnů. Když proud benzinu z hadičky ustává, pokládáme opa
trnou otázku, čím že jako a tak už vůbec nic neteče??? Malinký podnikatel se ze ši
roka rozesměje, co jsme to za povedenou bandu nechápavců. Benzin došel, nevidíte??? 
Nevidíme, odmítáme vidět. Ještě potřebujeme naplnit nádrž ve druhém voze...

Podnikatel je poslán za tatínkem, aby se přeptal. Zdvořile, ale pevně, od
mítá. Tatínek není doma a maminka pumpám nerozumí. Dle jeho nezcela pětileté život
ní zkušenosti neteče-li benzin, je to prostě proto, že ho v malinké pumpičce více 
není, a basta. Poněkud dotčeně expertně zavěsil čerpací pistoli do pumpičky a utekl 
za maminkou. K naší smůle měl pravdu. Maminka potvrdila, co už jsme věděli, benzin 
nenapravitelně došel.

I vracíme se na křižovatku. Několik set jardů za ní dřevěná tabule vesele 
oznamuje, že na této cestě, která jest opravdu a bez pochyby Alaska Haul Road, za 
touto cedulí dále není žádných serviců ni služeb. Zato jest cestovateli očekávati 
prudké svahy a zatáčky, sněhové závěje, omezenou viditelnost, zdržovací práce na 
silnici a extrémně široké náklady. Neumělou rukou zkušeného lidu, jehož hlas někdy 
bývá hlasem Božím, pod touto zvěstí připsáno: ALL KINDS OF HELL AHEAD! !!
Pah, máváme rukou, takových už bylo, co nám prorokovali že se ani sem nedostaneme, 
ničevó, jede se dál močálsm bílým kolem černých skal...

Netrvalo to ani dvě míle. Naše předposlední rezerva na Alaskan Haul Road 
nenávratně odešla. Toto odejití se nedá ani duší napravit. Vypřahujeme jeden z pří
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věsů, a druhé auto se vrací k pětiletému podnikateli. Třeba tam v té kůlničce bude 
někde mít jedno vhodné kolo, když se nám toto polámalo...

Sedíme v prašném příkopu aljašského haulu, koupáme oči v bezbřehé zeleni za
krnělé permafroštové tundry a čekáme, s jakou se hnědý Buick vrátí. Začíná drobně 
pršet. 0 půl hodiny později se bjujk vrací, samozřejmě s nepořízenou.Pětiletý pod
nikatel je špatný podnikatel. Byl by na tem kolečku mohl dobře vydělat...

Výprava nasedá do aut. Žluňásek má teč na zadku naši předposlední rezervu. 
Nastavuji obličej šedému dešti a nechce se mi dál. Podnik mi připadá příliš ris
kantní. Navrhuji, aby k Yukonu jelo pouze jedno auto s rezervou. Já se s částí vý
pravy vrátím k říčce plné ryb a na ostatní počkáme. Ne, že bych si na vytoužený Yu- 
kon nechtěla sáhnout, zvláště teč, když už jsme až tady.Ale připadá mi příliš ris
kantní vydávat se dál s jedinou rezervou na osm kol v krajině, kde se volně toulá 
čertví kolik ursů na čtvereční míli. Snad mají někteří účastníci výpravy přehnanou 
důvěru v moji brokovnici a těch pár slugs, které mám pro všechny případy s sebou. 
Ale na bručouna by těžko stačila i kulovnice ráže 270, a tu jsem nechala dema. Jan 
Welzl blahé paměti věděl, s kým má tu čest, když chodíval obstarávat maso pro svůj 
medvědí guláš. Proto používal výhradně dvouhlavňovou remingtonku 30 - 44 a náboje 
dum-dum. Po takové ráně má chlupáč pramálo chuti vyskakovat. A ne zhasne-li hned, je 
už s ním malá práce...

Nastavuji obličej šedému dešti a vůbec se mi nechce k Yukonu. Právě teč, 
tak blízko, že k němu málem dohlédneme, se mi k němu vůbec, vůbec nechce. Můj návrh 
je však zamítnut. Výprava se nebude trhat. Nechtíc se podřizuji. Za celou éru exis
tence Alaska Haul Road nebylo z úseku čtyřiceti mil jižně pod Yukonem vysláno 
k Pánu tolik modlitbiček jako za pár odpoledních hodin čtyřiadvacátého července 
1980...

Kodrcáme se dál. Zřídka protijedoucí traky údržbářů naftovodu nás míjejí 
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padesátkou a výše a máme co dělat, abychom stačili uhýbat od nich odletujícím balván- 
kům. Krajina je klasicky jednoduchá. Vlny zakrnělé jehličnaté tundry od obzoru k ob
zoru. Uprostřed haul road, na ní my, opodál vpravo nekončící stříbrný had.

Přejíždíme jeden hřeben lesů za druhým. Za každým, doufáme, se zaleskne hla
dina řeky. Po několikerých zklamáních se toužebně očekávané stává skutečností. Stří
brný had zahýbá pod silnici a z přejezdu vidíme před sebou ohyb Yukonu. Yukonu, řeky 
báječné a široké a krásné a kalné moučkou namletou ledovci... Yukonu, po němž se, prá
vě zde a tudy, v třetím či čtvrtém létě našeho století plavil s indiánským kapitánem 
Tamarakem a jeho přítelem, yukonským rybářem McDonaldem, Jan Welzl, když byli předtím, 
v květnu toho roku, vyšli z Dyea přes Chilkoot, na jezeře Bennettově postavili dvě lo
di, a na nich posléze úspěšně sjeli Yukon po celé jeho délce až do přístavu Svatý Mi
chael v Beringově moři...Yukonu, po němž se před nějakými deseti lety plavil na kanoi 
i kamarád mého dětství, Kamil Pecher, jehož rukopisné kapitoly o Yukonu mají hodně dě
lat s tím, že jsem dnes tady...

Znovu nasedáme a dlouhým obloukem silnice sjíždíme k řece. Vlastně ne až 
k řece. Haul road vede na vysoký ocelový most, za který by se nemuselo stydět žádné 
na řece ležící město v nižších polohách. Přejíždíme na druhou stranu. Velikému pro
stranství na severním břehu řeky vlevo od haul dcminuje několik obytných trejlerů, ko
vový hangár, čerpací stanice pro traky s opravnou. Vpravo stříbrný had, v těchto mís
tech pečlivě obehnaný drátěným plotom se zákazem vstupu nepovolaným.

Pcmalu pokračujeme po haul až kam to jde, takto k dřevěné ceduli hlásající 
tentokrát, stroze a lapidárně, že toto, právě zde a nyní, jest

YUKON CROSSING - END OF PUBLIC
ROAD.
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Hleďme, na debaty zuřící v civilizaci zde zřejmě nikdo nedá a cestičku nám jednodu
še zavřeli! Táboření se zakazuje, nabádá dále tabulka, facilitýz nejsou. To posled
ní snad sen ani nemuseli psát. I oku zcela necvičenému je veškerý nedostatek facili
týz na první pohled jasný...

Zato však máme štěstí v jiném ohledu. Prodají nám benzin. A nejen to.Poradí, 
že na jižní straně řeky, pár mil proti proudu, můžeme tábořit.

Zpět přes most, pod nímž se majestátně valí k západu šedohnědý Yukon. 
Obloukem silnice zpět do svahu. Zanedlouho se po levé straně za metrovou haldou 
štěrku nahrnutého ke krajnici objeví cesta zřejmě netrpící nadměrným používáním. 
Cesta k místu, kde se dle domorodců dá tábořit. Nezbývá, než se přes haldu štěrku 
dát doleva. Jestliže stavby silnic dole na jihu šestidenní pouze připomínaly, zde 
jde do tuhého. Cesta není silnicí, byt prašnou, v pravém slova smyslu. Spíše připo
míná soustavu širokých schodů, mezi nimiž jsou půl až třičtvrtimetrová propadliště 
a vodou vyhlodané hupy. Každý hup vyžaduje podrobné prostudování, abychcm někde ne- 
uvízli na břiše. Po několika mílích manévrování, které se zdají delší než by dle do
morodých instrukcí měly být, jsme u řeky. Malý travnatý plácek, před ním hladina Yu- 
konu, vpravo i vlevo les. Ne už zakrnělá tundra, jako nahoře kolen haulu. Zde, díky 
řece, roste pravý smíšený les, borovice, menší listnáče, vysoké mlází. A z trávy na 
pokraji lesa vykukují ryzce...

Dlouho to netrvá, plavky mám nacpané v kapse větrovky. Na břehu se nohy tro
chu boří do naplaveného ledovcového siltu. Ale dále v řece už je dno tvrdší, místy 
dokonce kamenité. Sundávám s hlavy široký klobouk, na který si děti v autě nedopatře
ním sedly. A pak svůj širák odhazuji v dál, co nejdále do proudu širokánské řeky. 
Popluje dál, dál než se dostanu já, a já v duchu s ním dopluji až do Beringová moře.

"Mcm, it will get štuek scmewhere.." prohodí čistou češtinou můj malý Martin,
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kterému zřejmě vůbec nevadí, že stojí po kotníky v Yukonu i v ponožkách a v botách. 
Moje prsty se po paměti zaboří do světlých čupřin po mém pravém boku. "Nevadí, Mar
tínku, to vůbec nevadí.. Teč pluje, vidíš, a ten proud ho hned tak nepustí__ " Sto
jíme, dokud nám jasně červená stužka nezmizí z očí. A pak se vrhám do kalných a tep
lých vln a plavu k místu, kde před chvílí padl do Yukonu můj klobouk. Proud řeky je 
zde silnější než se na první pohled zdálo. Chocholaté vlny mne strhávají dál než se 
mí zamlouvá a dostat se zpět k Martinovi u břehu dá trochu práce. Ale zároveň je 
v tem nevyslovitelná rozkoš, moci pocítit sílu téhle řeky na své vlastní kůži a 
trošku, malinko, si to s ní rozdat. V hlavě se k sobě řadí slova básně, kterou poz
ději, až zase budeme daleko odtud a Yukon a jeho proud budou jen nezapomenutelnou 
vzpomínkou, napíšu pro skautku Jitku z Řezná:

...na dosah ruky 
bájná řeka Yukon 
stříbrně šedá ledovcovým mlékem 
přepjatá mostem 
obrovskou lesklou sponou 
nas cil 
náš Jordán 
řeka všech nadějí 
nas cil

Z 'Vnas
cíl...■

Pro Jitku, s níž jsme, když už všichni ostatní šli spát, čekaly u táboráku a při ky
taře na yukonskou noc, která nepřicházela, do půl čtvrté ráno. Přikládaly jsme na
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oheň, čekaly a zpívaly, česky, anglicky a úplně nakonec i ruský, a kdybychom, jako 
Jan Welzl, znaly některé z nářečí severských eskymáků, byly bychom zpívaly i esky
mácky. Zpívaly jsme písně tuláků a vyvrženců, písně lidského štěstí, lásky, zrady 
i zoufalství, a řeka, která se valila opodál svým tisíciletým směrem, nesla útržky 
všech těch písní na sván širokém hřbetě v dál, přidávala je k tonu dobránu i zlému 
co kdy v těchto končinách slyšela z lidských úst a šuměla jimi do snů těch, kterým 
nebylo dáno ubránit se jejímu drtícímu objetí...

Pátek, 25. července ráno. Drobně, vytrvale prší. Prší na naše stany,ze kte
rých se nechce ven. Prší na široký Yukon, prší na splihlou československou vlajku 
na jeho břehu. Nebýt deště, strávili bychom zde ještě den. Takto měníme plán a balí 
me. Zpět na Livengood a Fairbanks, kde musíme nechat opravit kolo a zakoupit další. 
Zastávka v osadě North Pole, kde v bílém malovaném dcmě žije pravý a živý Santa 
Claus, civilním jménem pan Miller, i se svým domkem každé vánoce zavalovaný vagóny 
dětské pošty. A pak, podél řeky Tanany v jejímž povodí o čtvrt kontinentu dále na 
západ měl Jan Welzl potíže se sovami či jestřáby kteří za nočního táboření napadali 
jeho psy, po aljašské dvojce k jihu. Cíl - Dawson City__
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Kdy se den změnil ve večer a večer v noc se nedalo určit. Teprve když posád
ka vozu zmlká a sousední ramena začnou sloužit jako podušky pro ospalé hlavy, uvědo
muji si, že už jedeme celý den a větší část noci. Je půl páté ráno, šeravo.Trak stop 
v malé osadě Tetlin Junction, otevřený celou noc, doplňuje naše nádrže a cmoučený ku
chař dopékající denní dávku borůvkových pájů nám nalévá hrnky horké kávy.

Bylo to jedno z nejnádhernějších rán celé cesty, to šeravé ráno v Tetlin Junc
tion. Nádherné rozhýbáním těla ztuhlého dvacetihodinovým sezením za volantem. Voňavé 
teplým borůvkovým pájem a horkou kávou, třpytivé vitrínkou se zlatými tetlinskými 
hrudkami od sedmdesáti dolarů výše. Nádherné očekáváním prašné Dawson Loop, která nás 
čpět zavede k Yukonu. Nádherné očekáváním Dawson City, kde někde v ledové zemi odpočí 
vá Jan Welzl jemuž jedeme vzdát svůj hold...

Šerosvit už je zase bílým dnem, bílý den zářivým slunečním jasem. Asfaltka at 
jašské dvojky je daleko, prašná žluř dawsonské smyčky pod našimi koly. Od obzoru k ob
zoru se rozprostírá šumavská zeleň vysokého, byt seversky zakrnělého, jehličnatého le
sa, přesně po šumavsku rozběhlého z dolin po zakulacených pásmech pahorků a podrost - 
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lého keři, brusinčím, severskou borůvkou, světlezelenou travou. Sežehlého na každém 
sebemenším otevřeném místě záplavou karmínového ohnivce, jak jsem si, neznajíc přes
ného českého označení, přeložila fireweed, tuto všudypřítomnou květinu celého severu. 
Vedoucího nás přes Dennisonovo rameno řeky Fortymile a osadu jménem Kuře, jejíž opuš
těné zlatokopecké chatrče nasvědčují historii pilného rýžování, ke kanadské hranici.

Old Glory na americké straně byla v cárech a výmluvně svědčila o tvrdosti ži
votních podmínek v těchto krajích. Úslužný, ramenatý a pevně vyhlížející Kanaňan 
v taktéž pevně vyhlížejícím srubu neplýtval časem nad našimi pasy, jak tak namnoze 
činili jeho kolegové v místech civilizovanějších. Zato nám předal balík pošty a požá
dal nás, abychom jí naplnili dawsonský poštovní kaslík. Pak nám zasalutoval a vyslal 
nás směrem, kde další vkusná a dřevěná, tentokrát však mile zdvořilá, cedule vítala 
cestující do Yukon Territory, Canada, a sdělovala jim nejen že jsou nyní v zemi půl
nočního slunce, ale dokonce i rozlohu, jakou tato země obnáší. Má to být, bratru,dvě- 
stěsedm tisíc a sedmdesátšest čtverečních mil, parcelka věru ne k zahození...

Žlutá silnice nás pod hřebenem jednoho z kopců připravuje o další pneumatiku. 
Za hřebenem, o pár set metrů dále, potkáváme veliký kempr v podobné situaci.Přátelsky 
mává, děkuje, ne, pomoc nepotřebuje, je téměř hotov. I prášíme dál, jeden vůz při pra
vé, druhý při levé straně silnice, abychom si navzájem co nejméně vířili prach.Po pra
vé straně zůstává Sixtymile, zlatokopecké dítě Dawsonu.

Je k poledni. Přes závěje ohnivce a vzedmutou vlnu lesů vidíme zdálky záhyb 
Yukonu, a konečně, přes Yukon, Dawson City. DAWSON CITY, srdce buší jako blázen,slav
né i bohaté, chudé i požehnané, milované i kleté Dawson City, začátek mnoha báječných 
bohatství a konec mnoha životních osudů, dlaň dřevěných domečků na pruhu písku napla
veném z jihu Yukonem a z východu Klondikem, sevřené s obou stran zalesněnými kopci a 
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tvářící se v yukonském slunci nespěchavě, ospale, klidně, lenivě, majestátně, moudře, 
vyrovnaně a naprosto ne slavně...

Plýtváme, doslovně plýtváme filmem. V několikaminutové zastávce jsou plachty 
filmové emulze v našich aparátech pokryty snímky Dawsonu rámovaného v popředí karmí- 
nem ohnivce, v pozadí siluetou Půlnočního Vrchu, slavného Midnight Desne. Ach, Jane 
Welzle, vím vše o Vaší touze vrátit se na holé, pusté a vámi tolik milované Novosibiř 
ské ostrovy... Ale pro sebe jsem sobecky vděčna osudu, že Vám Vaše poslední přání ne
splnil.

Vydal jste se, na jaře roku třicátého, ve věku dvaašedesáti let, strašlivou 
cestou z Dawsonu k řece Mackenzie a po ní dál až na Herschelův ostrov v Arktickém oce
ánu v naději, že Vás odtud některá velrybářská locl dopraví zpátky na daleký sever, do 
země všech a nikoho, do země nehostinné a nelidsky kruté, ale Vámi přes všechnu její 
drsnost a nehostinnost nade všechno milované. Miloval jste ji, její drsná, smrtící 
krása Vám učarovala. Učinil jste ji svým domovem, a chtěl jste se do ní, po nelehkém 
a nedobrovolném trmácení Evropou a Amerikou, vrátit. Chtěl jste v ní umřít... Leč 
obtížná Mackenzie Vás dovedla na Herschelův ostrov pozdě. Toho roku žádná velrybářská 
locí do Ledového moře neplula. I nezbývalo než se vrátit. Byla to asi hořká cesta. Zce
la jiná, než desítky takových těžkých cest, které jste vykonal kdy v minulosti. Toto 
nebyla cesta pro zásoby z Novosibirských ostrovů do Ncme. Nebyla to těžká, avšak roz- 
jařující plavba s MacDonaldem a Tamarakem k ústí Yukonu. Nebyla to podzimní traperská 
výprava za zvěří k řekám Innoko, Kuskokwime a Iditarod. Nebyla to, i když nikdy zcela 
bez nebezpečí, přece veselá jízda bez překážek po pevně zamrzlé Mackenzie, jak jste 
po ní nejednou táhl v minulosti. Tentokrát Vám bylo dvaašedesát. Cesta z Dawsonu na 
Herschel pohltila Vašich posledních dvěstě dolarů a pět set, potřebných k tanu, aby 
Vás američtí úředníci v Eagle City pustili přes americké území po Yukonu do Svatého 
Michala, jste neměl. Jaké myšlenky se asi honily ve Vaší hlavě, jak jste tak táhl pus
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tinami a močály podle Mackenzie zpět do Dawsonu? Připadal jste si jako vítěz či jako 
poražený, anebo snad trochu jako obojí?

At to bylo jakkoli, Jane Welzle, narozený roku 1868 v Zábřehu na Moravě, pro 
mne, a věřím, že nejsem - pokud se lidského úsudku, který konec konců nikdy moc ne
znamená a Vám dnes už je dokonale lhostejný, týká - sama. Pro mne, jak jste tak táhl 
komáry se černajícími močály, neschůdnými pralesy a jiným nemaním zpět k Dawsonu, 
jste byl a vždycky zůstanete, vítězem. Protože to nebyly močály, neschůdné pralesy, 
polární bouře, zamrzající a otvírající se praskliny v Ledovém moři, divá zvěř, zrád
ní dobrodruzi s bouchačkami, medvědí jámy ani vzteklí polovici, kteří způsobili, že 
se Vaše poslední přání nesplnilo. S tím a těmito všemi jste si vždycky a všude, i ve 
svých dvaašedesáti letech, věděl rady. Vaše přání zůstalo nesplněno jen proto,že svě
tové události a trocha pitcmé oficiální byrokracie vytvořily překážku, k jejímuž pře
konání jste neměl zbraně.

Být poražen světem a byrokracií, Jene Welzle, nikdy nebylo, a není ani v tom
to století, osud ojedinělý. A jako v minulosti, tak i v tcmto století býti přemoženým 
ještě neznamená býti poraženým, jestliže toto sami nepřipustíme. A to jste Vy, jak 
všechno nasvědčuje, nikdy neudělal... Odpočíváte, padlý hrdina, v ledové zemi tam ně
kde u paty Midnight Dane a místo Vašeho posledního odpočinku je někde na snímku na mé 
emulzi, i když ještě dnes právě nevím kde. V tem smyslu si udělám jasno až zítra.Ale 
už tečí vím, že krásnější místo posledního odpočinku, Novosibiřské ostrovy nevyjímaje 
jste si nemohl vybrat...

Silnice prudce klesá. Dlouhá zatáčka vpravo a máme Yukon a za ním Dawson těs
ně před sebou. Most nižádný, musíme počkat na přívoz, který jezdí každou půlhodinu a 
je zdarma. A pak už projíždíme nedlážděnými hrbolatými uličkami, které se každého ja
ra mění v bezedné bahno. Prohlížíme si polorozbořené demky, krámky, skladiště, bary, 
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herny, jejichž dveře ústí na dlouhé prkenné chodníčky posazené půl metru nad hrbolatou 
vozovku. Kousínek asfaltky podél Yukonu nás vede kolem Vysloužilého stemwílru Keňo 
s překrásným lopatkovým kolem k soutoku Yukonu a říčky Klondike, u níž, dle našich in
formací, leží tábořiště. Přejíždíme most přes Klondike, netušíce, že toto je jediné 
místo v celém Dawsonu, kde možno zříti slavnou řeku, abychom tak řekli, intakt.Hned za 
řekou krajina totiž nabývá podivně měsíčnokrajinovitého rázu. Mohutné štěrkové morény 
dvakrát převyšující naše auta i s nadstavbou kanoí lemují silničku po obou stranách a 
táhnou se nejen údolím samotného Klondiku, jehož koryto se místy ztrácí v soustavě ma
lých, morénami ze všech stran obklopených rybníčků, ale i menším údolím do nedohledna 
vpravo, kde, jak další z řady vkusných severských cedulí hlásá, si kdysi vesele bublal 
nevědomě zlatonosný a blaze neslavný potůček Bonanza. To ovšem bylo před rokem 1896...

Bonanze se tenkrát říkalo prostě Rabbit Creek, a Klondiku po indiánsku Thron - 
diuck. Až do těch srpnových dnů, kdy si Siwash George, Tagish Charlie a Skookum Jim , 
rudé tváře z kmene Tagishů, vzpomněli, že si zajdou na Thron-diuck podívat se, jakže 
toho roku losos už táhne. Chceme-li být historicky přesní, musíme dodat, že pod rudým 
jménem Siwash George se neskrýval nikdo jiný než jeden George Washington Carmack, ame
rické dítě z rodiny fortynajnrs, který přijel na Aljašku jako umývač nádobí na jednom 
z pobřežních parníků. Po spatření Aljašky z lodi promptně zahnul a jako muž, který si 
nenechá ujít žádnou příležitost ke společenskému vzestupu, se stejně promptně oženil 
s dcerou náčelníka Tagishů. Než tah lososů toho roku, jak praví historie, za mnoho nes
tál. I rozhodl se ze dvou třetin rudý trojlístek poohlédnout se po vhodném smrčí, kte
ré by se dalo splavit po Králičím, Thron-diucku a Yukonu do Fortymile a tam na pile 
dobře prodat. A jak tak Skookum Jim, chlap jako hora, prohlížel Králičí potok ohledně 
splavnosti, zahlédl na dně třpytný kov. Aby něco vylovil ho ani nenapadlo, neboř spla
vit dříví byla věc v jeho očích mnohem důležitější, než si máčet kůži v nějakém potoce,
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názor, který plně sdíleli i jeho dva kumpáni když se jim po návratu na tábořiště o 
svém nálezu zmínil.

I pokračovali tři muži na Thron-diuck v práci dřevorubecké přesto, že Car- 
mack začínal mít divoké sny v nichž se mu zjevovali královští lososi pokrytí zlatý
mi šupinami s dvacetidolarovými zlatáky namístě očí. A byli by snad káceli yukonské 
dříví do dneška, kdyby se v jejich táboře jednoho dne nebyl objevil profesionální 
prospektor, hledač zlatých polí a dobrý znalec kraje, syn strážce majáku z Nové 
Scotie, jeden Robert Henderson, který se svým hostitelům pochlubil zlatém v ceně 
sedmiset padesáti dolarů narýžovaným toho léta na nedalekém potoce. To bylo vše, co 
Carmack potřeboval, aby procitl ze svého dřevařského opojení. Požádal Hendersona , 
smí-li se na místo, Hendersonem nazvané Zlaté dno, zajít podívat. Henderson svolil, 
až na to, že Carmackovi hlasitě a se smíchem poradil nebrat ty dva špinavé divochy 
s sebou. Carmack ale věděl své, a spolu se svými rudými bratry postupoval po Thron- 
diucku za Hendersonem na Zlaté dno. Přesto, že vymytý zlatý prach dával našim zlato
kopům průměrně deset centů na pánev, Hendersonovo nerudné chování je brzy přimělo 
k rozhodnutí práce na Zlatém dně zanechat a jít hledat štěstí jinde. Henderson požá
dal Carmacka, aby v případě objevu dobrého naleziště mu určitě dal vědět, a s tím se 
rozešli.

Chlap jako hora Skookum Jim, který měl právě tak dost jak Hendersona a jeho 
poznámek tak nedůstojné zlatokopecké dřiny, rozhodl, že opět nadešel čas pro zaměst
nání hodné opravdového muže. I vydal se uloviti losa, kterýžto podnik, jako opravdo
vému muži, mu dlouho netrval. Než se jeho dva druhové vrátili, měl maso rozčtvrcené 
a vesele cmýval krvavé kusy v Králičím potoce. Leč svému osudu přece neušel.Oba dru
hové, jimž po jejich návratu ledabyle ukázal třpytivé místo na dně potoka, se málem 
utopili,^jak se s rýči a pánvemi vrhli do vod Králičího. Netrvalo dlouho, a na obna
ženém dně Králičího potoka leželo před očima "..ryzí zlato,., silná žíla mezi dvěma 
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pruhy horniny jako ohromný syrový sendvič.." Psal se 17. srpen 1896...

Brzy na to, ve Fořt Constantine, zaregistrovali George Washington Carmack a je
ho rudí bratři své discovery claims na Zaječím potoce, přezvaném Carmackem na Bonanzu. 
"Špinavé divochy" ani nenapadlo, aby nerudnému Hendersonovi pracujícímu na Zlatém dně 
poslali zprávu. Dle jejich názoru si to za své chování nezasloužil. Když se syn strážce 
majáku a celoživotní profesionální hledač zlata Henderson dozvěděl o nálezu oklikou a 
přišel vykolíkovat kus Bonanzy pro sebe, bylo už dávno pozdě. Od pramene Bonanzy k sa
mému ústí nebylo čtverečního palce, který by nebyl někým zaregistrován...

Discovery Claim, ukazuje cedule vpravo, je odtud osm mil. Nu což, do zítřka 
nám Bonanza neuteče, nutno nejprve postavíti tábor. Pokračujeme původním směrem. O ně
kolik mil dále, stále mezi šedými morénami, ponecháváme vpravo dawsonské miniletiště. 
Malý kousek za ním končí morény, začíná smíšený les a v něm, na pruhu země mezi Klon- 
dikem a silnicí, je pěkný kemping.

Stavíme tábor, srovnáváme věci, vaříme večeři. Mám pocit blažené únavy po pro
bdělé noci, oči se mi neodbytně samy zavírají. A když moji čtyři svěřenci jsou bezpeč
ně ve svých pytlích a ve stanech zavládne ticho, nevím o světě už téměř nic. Jen to, 
že pár set metrů po mém pravém boku teče Thron-diuck, Anglosasy neohebného jazyka pře
zvaný na Klondike.. Že několikrát pár set metrů po mém boku levém bublá - Bůh ví přes 
kolik tun dodnes neobjeveného zlata - Bonanza.. Že pár mil směrem, kam směřují mé nohy 
v modrém spacáku, leží Dawson.. A že po Janu Welzlovi a příteli Kamilovi jsem tu dnes, 
26. července léta Páně 1980, i já...

Neděle, 27. července ráno. Je šedavě zataženo, ale neprší. Jsem jako závodní 
kůň, kterého místo na tratí opět zavedli do stáje. Plán prohlídky Dawsonu v kapse, send
viče v ruksáčku, vypravené dětičky. Leč žlutý o? tentokrát zklamal a odmítl poslušnost.
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Oba Lubošové, umazaní jednak od bláta, jednak od motorového oleje, nas nabádají k tr
pělivosti a snaží se chirurgickým zákrokem přivést janka do pojízdného stavu. Moji 
čtyři povstalci ale nemají stání. Paní Fuchs, volají na mne typickým česko-anglickým 
přízviskem, které pro mne vynalezli, co kdybychom šli zatím ke Klondiku na ryby??? 
Ne, že by se mi zrovna chtělo na ryby, když mám před očima vize ne nepodobné zlatým 
snům Siwashe George, ale necht. Alespoň oceníme, jakže letos, zdali vůbec, Thron- 
diuckem táhne losos. Čtyři páry rukou mých malých rudochů jsou obtíženy udicemi a ry
bářským náčiním. Vydáváme se přesně na opačnou stranu než leží silnice,tam,kde dle mého 
expertního názoru musí nedaleko zaručeně být Klondike. Smíšený les, vypadající zdáli 
zcela nevinně, se však brzy mění v neproniknutelnou džungli. Pichlavý, trnitý a vůbec 
všelijak ostnatý podrost sahá až k ramenům. Ve vysoké zažloutlé trávě na jeho dně se 
skrývají kameny a kořeny jako stvořené pro perfektní vymknutí kotníku. Navíc se před 
námi na obě strany do daleka táhne asi sedm metrů široká bažina plná černozelené te - 
kutiny a zdobená mračny kcmárů. Leč malí indiáni se nedají tak lehce odradit. Než se 
stačím zmoci na jakýkoli protest, objevili padlý kmen a správně po skautsku balancují 
na druhou stranu. Jdu jako poslední, a Kenneth, který si nikdy nemůže odpustit nějaký 
ten kanadský žertík, na druhé straně nenápadně kope do vršku padlého listnáče v naději, 
že se mu podaří setřást mne do mastně černé tůně. Tentokrát odchází zklamán. I při mém 
trojnásobném a něco věku než je jeho jarých jedenáct let, jsem občas rychlejší, než je
ho malá duše předpokládá. Nu nic. Prosekáváme se udicemi, jejichž tlustší konce zcela 
obstojně slouží jako mačety, dál. Teprve když se sem tam ozve bolestné zaúpění, to jak 
některý z divochů neopatrně narazí či napíchne se na nějaký ten osten, navrhuji zbabě
lý ústup. Divoši se opatrně podívají jeden po druhém, to aby se nikdo před ostatními 
zbytečně neshodil, a pak všichni najednou, jakoby neochotně, pobručují, že jako když 
jinak nedám, a že jim vždy musím zkazit každé dobrodružství a vůbec. Kupodivu jim trvá 
podezřele krátce najít průsek, který jsme za sebou zanechali, a nastoupit cestu zpět.
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Paní Fuchs,vyrukuje s napaden Toby, I know which way to get there for sure. řfrnmm. A 
jak tedy? Následuje podrobný anglický popis jakési cesty, která údajně vychází z vý
chodního cípu tábora - probůh, jak a kdy, při mém neúnavně bdělém dohledu, našlo to 
dítě čas prozkoumat východrr' a kdoví který ještě cíp tábora???!!!??? - zatáčí k seve
ru a klesá. I dá se usuzovat, že najisto -vede k žádanému toku. Hrrmn, nechávám si věc 
projít hlavou a uvažuji o tem, že nechám-li se vést nevinnými dítkami za zvěří, budu 
možná brzy moci v Dawsonu zaregistrovat klejm neméně slavný a neméně bohatý než oner> 
který pro George Carmacka objevil lovumilovný Skookum Jim...

Leč osud byl ke mně, i když snad mojí vlastní vinou, zcela nemilostiv. V půl 
dvanácté jsem resolutně zarazila nekonečný pochod po k severu neustále zatáčející a 
přitem neustále klesající stezce, a přes hlasité protesty svěřených rybaříků nařídila 
návrat do tábora. Dle mého odhadu by měl žlutý kůň zase vesele pořehtávat, a ztrácet 
čas namáhavým pochoňákem k sebeslavnějšímu Klondiku, když mohu za pouhých několik mi
nut jízdy být pohodlně v Dawson City či na ještě slavnější Bonanze, je čiré plýtvání 
jak časem, tak příležitostí. Zkormouceným rybářům nezbylo, než následovat nepochopi
telnou paní Fuchs a činili tak jen velice neradi. Z hluboké melancholie je poněkud 
vytrhl můj slib, že v Dawsonu jim jejich oběř bude mnohokráte vynahrazena. Jak, to 
jsem zatím nevěděla, ale ono se cestou snad něco najde...

Konečně opět třímám volant žlutého vozu. Známou již cestou kol letiště, mo
rén, přes řeku Klondike, na kterou zde mohu vrhnout pohled z mostu aniž bych si muse
la rozdírat šat či ničit cenné podrážky. A hle, Dawson City, eldorádo, odkud - kdyby 
to záleželo, jako že nezáleží, jen a jen na mně - by mne už nikdo nikdy nikam nedo
stal, i s yukonskou zimou, mrazy, polární nocí, jarními záplavami, tmím a hložím, 
morénami k nepoznání změněnou krajinou a Klondikan hrajícím si na schovávanou...

Leč zůstati nelze.. Nezbývá, než honem a vrchovatě užít všeho, co toto místo 
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nabízí. Systematicky od jihu k severu projíždím hrbolaté uličky. U návěští hlásají
cího děli pekárnu v tomto anticivilizovaném kraji chce posádka z vozu ven. Nou vej! 
Tuto exkurzi vedu já, a dokud bude v Dawsonu jediná historická pamětihodnost zevrub
ně neprozkoumaná mými zraky, veškeré materiální požitky se odkládají. Zdárně zažeh
navši propukající vzpouru, prohlížím neuvěřitelné hroudy, hrudky, zpečeniny a kon - 
glcmeráty klondajkského zlata u místního zlatníka. Je mi úplně jasné, jak asi svíti
ly oči Siwash Georgovi, když v Bonanze zblýskl svůj zlatý sendvič! Joj, Bože, pozdě, 
pozdě jsme se to narodili!

Fotografujeme si parník Keňo, který svého času spolehlivě brázdíval yukon - 
ské peřeje. Fotografujeme unikátně se rozpadající a ze všech stran podepřený obchod 
Ebenezera Straita postavený 1901 a sloužící do roku 1910 jako místní stan pro daw - 
sonské dražby. Zvědavě nahlížíme do nejvykřičenější dawsonské herny nesoucí třpytné 
jméno Diamantozoubkaté Gertičky, jediného to místa v celé Kanadě kde můžete hazardně 
a přitem zcela zákonně pokoušet vrtkavou paní Štěstěnu. Postáváme v zamyšlení nad 
bezpochyby barvitou minulostí rozesychajícího se Red Feather Saloonu, v jehož zákla
dech by se pod rozvrzanou a netěsnící podlahou na beton našlo dobrých pár uncí zla
tého prachu, to jest kdyby nás nynější majitelé, takto Parks Canada, pod podlahu té
to zříceniny pustili— Lelkujeme před fasádou Palace Grand Theatru, kterýžto se 
datuje z roku 1899, byl zrenovován a dnes vódvilovými radovánkami v duchu starého 
zašlého Dawsonu slouží turistům.

A potem, potem jsme to, dámy a pánové, vzali Královskou ulicí, ano, a při 
této příležitosti snad nebude nezajímavé vyjmenovat všechny dawsonské ulice směrem 
západ - východ se táhnoucí, což laskavému čtenáři dá stručně nahlédnouti do imagina
ce a myšlenkových krajin zakládajících otců Dawsonu. Tedy od severu k jihu se pořa
dí ulic má takto: ulice Vévodská, Yorkova, Králova, Královnina, Princeznina, Harpe- 
rova, Kostelní, Turnérova - Turnérova chata na šumavské Vydře asi netuší, že Turnéra, 
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i když nepochybně zcela jiného, uctívá i daleký Dawson! - ulice Dugasova, a ulice Před
ní, jinak také První Avenue, tedy ta láskypně ač spoře asfaltovaná, která nejprve vede 
severojižně po samém břehu Yukonu a teprve před ústím Klondiku se stáčí rovnoběžně s 
výše jmenovanými přes most ke zlatým polím a našemu tábořišti... Tož tedy jedeme si uli
cí Královou přesně na východ. V polovině sedmého bloku, který bez jakéhokoli varování 
přechází v hustý les, se ulice Králova, ničeho neměnící na své již ve městě pitoreskní 
nerovnosti, poněkud zužuje a stáčí se, na rozdíl od levotočivé klesající cesty táboři- 
štové, definitivně vpravo a hodně do nebe. Nešt. Šplháme to českou jedničkou,americkou 
dvojkou nahoru až na vrchol Půlnočního Vrchu.

Není sice 21. června, den, kdy celý Dawson bohatě zásobený lahvemi ohnivé vody 
šplhá na toto místo, aby odtud pozoroval výročně slavný spektákl půlnočního slunce,ale 
i tak nám pohled, který se z temena Midnight Dome naskytuje, bere dech. Stojíme zády 
k východu, u našich nohou leží Dawson. Z jihu se k jeho nám vzdálenější hranici zahýbá 
široký, zelenými ostrovy a ostrůvky rozeklaný luk Yukonu, aby stejným způsobem pokračo
val k severu a v dalším ohybu se zase ztrácel mezi lesy. Těsně pod Dawsonem, oddělena 
od horního toku Yukonu vysokým zeleným ostrohem, se do Yukonu z východu vlévá Klondike, 
jejíž morénovité povodí lze odtud krásně přehlédnout. A tam, kde se morénovité povodí 
rozlézá k jihu, zhruba kolmo k povodí Klondiku, se mezi dvěma zalesněnými úbočími táhne 
k obzoru povodí Králičího potoka, Carmackovy Bonanzy, aby tam, kam už nedohlédneme, na
vázalo na povodí posledního ze slavné trojice zlatonosných toků, potoka jménsn Eldorádo.

Stojíme, kocháme se pohledem a ničíme čtvereční kilometry filmové emulze. Pod 
námi ve smaragdově zelených březích tiše plynou Eldorádo, Bonanza, Klondike a Yukon. 
A vedle nás, karmínové a nevyrušitelně, si nad vší tou krásou a slávou kvete fajrvíd...

Pak se vracíme. Opatrně, abychcm na Dcmu nenechali brzdy. A dole nad patou kop
ce, necelý půlkilometr od Královy ulice, ještě jedna zastávka. U nádherně vesnicky praš
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né, travou a lesem obrostlé křižovatky tří cest se na tři strany rozkládá hejno 
mrňavých, leč přísně od sebe oddělených hřbitůvků. Leží si zde, protestanti, židé 
i katolíci svorně vedle sebe, ve stejné krásné ledové zemi, pod stejnými, v sever
ském větru šumícími strcmy. Leč každý z nich, protestant, žid či katolík pořádku- 
milovně a přehledně odpočívá za malým sice, ale přece plůtkem svého toho kterého 
hřbitůvku...

Jdu po stezce značené vápenně obílenými dřevěnými kříži jako ohař po stopě. 
Na jedncm z křížů v hlavách růvečku zarostlého jako všechny ostatní vysokou letní 
yukonskou travou se černají jednoduchá, formou a černidlem používaným na popisování 
dřevěných nákladních beden vyvedená písmena: JAN WELZL. Na hrubé, průřezové strano
vé desce přibité ke kříži, jíž se Welzlův hrob liší ode všech ostatních, je na 
tmavší destičce uprostřed ještě jednou, tentokrát o něco umělečtěji, napsáno: Jan 
Welzl, 1868 - 1951.

Stranová deska a kruh bílých křemenů, jimiž je růvek označen, jsou zarost
lé plevelem, ale ne dlouho. Ruce našich skautíků i dospělých se mají k dílu, a po 
několika minutách je místo posledního odpočinku samotáře a dobrodruha Jana z daleké 
Moravy zcivilizováno k nepoznání. Navíc je Jarka s Milenou přizdobují kyticí zářivě 
modrých květin, kterých je tu všude plno a které připomínají lupinu. Po několika 
minutách emulzní vášně všichni odcházejí k autu. Nějak se mi nechce z tohoto místa, 
které až na ty kříže svou travou, kopretinami, řebříčken i tím tmavozeleným vrchem 
zdvihajícím se nad ním k nebesům tolik připomíná neposečenou českou louku__

Loudám se za ostatními. Před očima mám stále modré květy zářící u paty bílé
ho kříže a v duchu hádám, jak asi daleko je odtud na Novosibirské ostrovy. Asi dale
ko. Příliš daleko. Ale přesto, krajane Jane Welzle, se mi zdá, že i tak je to docela 
v pořádku. Spíte zde, uprostřed modrající se louky. A ta modrá, to je přece Vaše bar
va. Barva dálek a barva moří...Barva ostrých, polárními vichry do holá ošlehaných 
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skal Nové Sibiře. Barva písku, který - podle Vás - bývá poslední vrstvou, než jeden 
narazí na zlaté dno... Barva Vaší poslední nesplněné touhy...

Je něco po třetí hodině. Vracíme se do Dawsonu a prohlížíme museum nabité 
dawsonskou historií. Zcela v duchu této dávné a tvrdé yukonské historie museum postrá
dá záchody. Bývaly v prvním patře, leč mrazem každoročně zpevňovaná a jarem každoročně 
rozbředávající půda Dawsonu má na kanalizaci názor zcela jiný než zhýčkaní návštěvníci 
musea. Místa úlevy musela být vyřazena z provozu. Poslali nás do turistického středi
ska o pár hrbolů daun d střít, a my jsme cestou tam přemýšleli o neveselém osudu zla - 
tokopa Swiftwater Billa, civilním jménem Gates, kterýžto svého času nalezl zalíbení 
v krásných očích jedné z podnikavých dawsonských mladých dam, jisté Gussie La More...

Krásná, mladá a podnikavá Gussie La More už sice, jak také pro její krásu,mla
dost a podnikavost ani jinak nemohlo být, měla milence, avšak přesto pilnému zlatoko - 
povi Swiftwater Billovi, který si ve zlatě zrovna nestál špatně, přislíbila svou krás
nou ručku. Manželských slastí nedočkavý Bili ani nemrkl, když ho zároveň požádala o 
nepatrný svatební dáreček: svou váhu ve zlatě. Gussie byla zvážena, Billovo zlato jí 
v pořádku odvedeno, načež krásná, mladá a podnikavá Gussie La More z Dawsonu beze sto
py zmizela. O čem si opuštěný milenec, který na radu nevěsty před vážením tajně vycpal 
její korset olověnými broky, a okradený ženich, který nejen váhu Gussiinu, ale i váhu 
každého utajeného broku ryzím zlatém vyvážil, spolu za dlouhých nocí mrazivé dawsonské 
zimy povídali, historie nezaznamenala...

Před museem se setkáváme s bjujkem. Rýžovací nářadí i většina výpravy se stěhu
jí do druhého vozu. V Dawsonu už je nic nedrží. Zlaté historie v museu vykonaly své a 
oni spěchají na Bonanzu pokusit se o štěstí. Mušketýři a já zůstáváme sami. Ne, že by
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nás Bonanza lákala méně než naše souputníky, ale ještě je třeba oosi dovyřídit.Obra
cím žlutáska k severu a kodrcám k místu, kde při příjezdu do městečka zářila cedule 
pekárny. Kluci se ani neptají proč zastavuji a hurá z auta ven. Než zamknu vůz a na
leznu vchod do libě vonícího podniku, už stojí před vitrínou, nosíky rozplacatělé o 
skleněnou stěnu a přemítají, která z vyložených dobrot navěky osladí jejich vzpcmínky 
na tato památná místa.

0 půl hodiny později sedíme na zelené trávě nedaleko nízkého srubu porostlé
ho travou. Před srubán stojí v dobově jednořadovém obleku básník Robert Service a 
s knihou v ruce dává v naší fantazii ožívat postavám svých slavných Yukonských básni 
Cestou sen jsem měla trochu pochyby, vydrží-li mušketýři nerušit a tiše protrpět po
řad poezie, kvůli kterému i zlatá pole Bonanzy na nás budou muset ještě hodinu počkat. 
Ale bude-li Robert Service, takto za zemřelého básníka převlečený zaměstnanec Parks 
Canada, až do konce tak dobrý jako je právě tečí, nemusím mít obavy. Kluci mu přímo 
visí na rtech, a když se - z podle předstírané ohleduplnosti - po prvním čísle ze
ptám, chtějí-li už jít, zuřivě vrtí hlavami, že ne. V duchu jásám a soustřeďuji svou 
nenadálou přízní osudu uvolněnou pozornost na divadlo před sebou:

"...A bunch of the boys were whooping it up in the
Malamute saloon;

The kid that handles the music-box was hitting
a jag-time tuně;

Back of the bar, in a solo game, sat Dangerous
Dan McGrew,

And watching his luck was his light-o "-love, the 
lady that"s known as Lou__ "
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V těchže dobách, kdy Aljašku brázdil Jan Welzl, strávil na Yukonu v Dawsonu 
necelé tři roky i v Anglii narozený zaměstnanec Kanadské komerční banky, pozdější pro
slavený básník kanadského severu, Robert William Service. Na rozdíl od T.S. Eliota , 
pro kterého bylo bankovní zaměstnání dřinou od poezie odvádějící, pro Roberta Service 
se totéž stalo cestou ke slávě. Když v roce 1903 mladý, chudý a tuláckým životem pře
sycený Robert Service nastoupil ve Vencouveru na dráhu bankovního úředníka, netušil, 
že se za rok v rámci svého zaměstnání bude stěhovat na sever do Whitehorse. Fantazií 
nadaný a společenskému životu pionýrské osady se nevyhýbající bankovní úředník Service 
byl jednou požádán, aby na večírku pořádaném whitehorskou církevní obcí zarecitoval ně
kolik básní. Víš, hodilo by se něco o nás, něco o tem, jak se tady u nás žije., dodal 
přítel, který pozvání k účinkování Robertovi vyřizoval. Zamyšlený a nenadálým podnětem 
zroztržitělý Robert Service, v té chvíli na cestě sobotně rozjařeným městem do svého 
bytu, rázem přenesl ryk bělokoňských salónů do prvního verše své první yukonské bala
dy: "..A bunch of the boys were whooping it up in the Malamute saloon..", a v roztrži
tém zápalu tvoření si spletl cestu. Místo do bytu nesly nohy jeho básněním zaujatého 
ducha automaticky tam, kam jim bylo denně několikrát chodíváti, do úřadu Kanadské ko
merční banky. Bylo štěstím pro Roberta Service i pro jeho pozdější čtenáře, že ozbro
jený strážce bankovních pokladů byl bučíto mizerným střelcem, aneb pro panující sever
skou temnotu vetřelce minul. Výstřelem probuzený a crnyl na místě vysvětlivší veršote- 
pec se šňastně vrátil demů a s nozdrami plnými odéru střelného prachu a s vystřelen 
dosud znějícím v uchu napsal, dlouho předtím, než mu bylo spatřit a žít ve 400 mil na 
sever, odtud ležícím Dawson City, svou snad nejslavnější báseň ze své nejslavnější sbír
ky SONGS OF A SOURDOUGH, The Shooting of Dan McGrew__

"...Then I ducked my head, and the lights went 
out, and two guns blazed in the dark,



47
And a woman screamed, and idle lights went up, 

and two men lay stiff and stark.
Pitched on his head, and pumped full of lead,

was Dangerous Dan McGrew,
While the man from the creeks lay clutched to

the breast of the lady that's known as Lou...

"Snažil jsem se nepsat vůbec tak, jak se píše literárně," napsal později Robert Ser- 
vice o svých severských básních. "Nechtěl jsem psát poezii, jen verše. Verše, které 
by se dobře pamatovaly kcmukoli z chodců na ulici, verše, které by si křehké staré 
dámy lepily do památníků, kterým by se děti ve škole učily stejně lehce, jako kumpá
ni v salonech..."

V roce 1908 přeložila Kanadská komerční banka svého zaměstnance a autora 
veršů Service do Dawsonu. Po roce pobytu ztratila banka úředníka a Dawson City zís
kalo svého, po Jacku Londonovi již druhého, spisovatele "in-residence".Vydání druhé, 
v Dawsonu napsané Servicovy knížky BALLADS OF A CHEECHAKO mu zajistilo roční rentu 
5000 dolarů a tím nezávislou literární existenci v yukonském stylu.

"Našel jsem si," píše Service, "nový domov v chatě vysoko na svahu. Za ní by
la hora, /míněn Půlnoční Vrch/, před ní údolí Yukonu. Výhled byl úchvatný, a samota 
tak dokonalá, jak jsem si jen mohl přát. Co mne však na chatě nejvíc přitahovalo byly 
losí parohy na samé špičce nade dveřmi. Připadaly mi jako symbol úspěchu, jako Okříd
lené Vítězství__ "
Robert se přestěhoval do vlastního srubu, skládajícího se "..z obývacího pokoje 
a ložnice, obojí zařízeného s klášterní jednoduchostí. V obývacím pokoji byl stolek, 
dvě židle a kamínka. Kolem roury jsem si nechal namontovat plechový sud, který zadr
žoval teplo a sloužil jako sušárna na prádlo. Vše zde bylo útulné a čisté, a nebyl 
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bych svůj sroubek vyměnil ani za královský palác..”
Já také ne, býti Robert Service a vésti v chatě v Dawsonu nerušenou, idylicky 

literární existenci, jíž dle mého názoru nemůže býti rovno na této zemi...
0 desáté večer, v některé rázovité dawsonské hospůdce, večeře skládající se z karibu 
kotlety, losího řízku, mladcmedvědí roštěhky či vybraných kousků horské ovce, to vše 
následováno mírným pokouřením a společensko-hospůdskou konverzací do půlnoci. Po půl
nočním návratu do útulné chaty četba a práce do rozbřesku a po ní nerušený spánek do 
jedenácté. Na probuzení malá procházka, koupel a návrat do hospůdky na snídani, v kli
du vychutnávanou do třetí odpolední. Návrat do chatky, práce, čaj o páté doprovázený 
vlastní hrou na kytaru, a potem hurá na Půlnoční Vrch do lesů, abychcm ostrým pochodem 
nejen uspořádali myšlenky pro další práci, ale i řádně vyhladověli k další delikátní 
zvěřinové večeři...

Tato literámě-zálesácká existence byla na čas přerušena, když se nyní už i 
na východě Ameriky proslavený Service vydal na cestu do New Yorku, Louisiany, na Kubu 
a do Alberty. Jeho návrat do Dawsonu byl neúchylně welzlovského ražení, kanoí po Mac
kenzie, přes Rat, Bell a Porcupine k Yukonu. Dawsonské Daily News, jejichž redakční a 
administrativní budova, byř zašalovaná, dodnes stojí, popsaly návrat oblíbené místní 
celebrity takto: "..S tváří mizející v černán, tři týdny neholeném porostu, s nosem 
připáleným na odstín račí červeně, s kalhotami samý cár... připlula před několika dny 
po řece Porcupine vychudlá, hubená postava. Tento exenplář by mohl být považován za 
Modrovouse, stejně jako za Robinsona Crusoe či uprchlého jeskynního muže... Nebyl to 
však nikdo jiný než Robert Service, bard a autor yukonský, dokončující svou plavbu 
z Edmontonu do Dawsonu__ "

V červnu 1912, když byl dokončil svou další knihu s neobyčejně futuristickým 
názvem RHYMES OF A ROLLING STONE, opustil Robert Service Dawson City aby pro Toronto
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Star nastoupil místo válečného zpravodaje ve válce na Balkáně, a aby - až do své 
smrti ve Francii v roce 1958 - se na sever už nikdy nevrátil. Tři roky strávené 
v Dawsonu však pro něho provždy zůstaly symbolem svrchován ě svobodného života 
uprostřed přírody a lidí, které měl rád, života, který se už nikdy nikde nedal zo
pakovat ...

Básník dočetl a zaklapl knihu. Prohlížíme si Servicův miniaturní srub a 
ministoleček s podiv vzbuzující prababičkou dnešních psacích strojů. Potem nás - 
v zaměstnance Parks Canada už zase přeměněný - básník posílá, jako vůbec obligátně 
všichni radilové všude na severu, daun d roud. Otáčíme žluťáska a pemaličku drkotáme 
ulicí opisující patu Půlnočního Vrchu. Paní Fuchs, paní Fuchs, volá vzrušeně Kennetfy 
a ukazuje z auta k malému demku po pravé straně cesty. Před domkem, u bedny, která 
velikostí i tvarem odpovídá kapitálnímu mrazícímu pultu, stojí dva muži.Jeden z nich 
se opětovaně naklání nad útroby dřevěné schrány a nakládá druhému na predpažené ruce 
zmrzlá rybí těla, zcela po způsobu dřevěných polen. Hej, pane, pane, jsou ti lososi 
na prodej??? vypaluje Kenneth zjišťovací otázku. Dostává se nám nevlídného zavrčení: 
nou, gou evej..! Poslušně kodrcáme dále, chuť na lososa si musíme nechat zajít__
Konec konců, hoši, myslím nahlas, v Los Angeles se i v zimě sem tam nějaký ten 
Mc Donald najde. V Dawson City, holečku, jeden losos může v zimě znamenat rozdíl me
zi přežitím a nepřežitím__

O pár metrů dále, tentokrát opět po levé straně silnice, zelený palouček, na 
něm srub, o malinko menší než chata Servicova. V této chatě, i když ne na tamto mís
tě, ale tenkrát ještě na nedalekém Hendersonově Creeku, strávil yukonskou zimu 1897 
tehdy jedenadvacetiletý ostřílený kaliforňan, Jack London jménem. Hollywoodští tvůr
ci jeho filmového životopisu ze třicátých let zřejmě nsněli v rozpočtu trip do Dawso- 
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nu, aby si ověřili věci, které pak na stříbrném plátně hltala celá Amerika. Jinak by 
museli poetickou scénu, v níž patřičně ošlehaný Jack vyhlíží velikým skleněným oknem 
své chaty ven do severské vánice, vystřihnout. Autentická chatka autora Volání divoči
ny, Bílého Tesáka, Bílého Dne, Měsíčního údolí a mnoha dalších knih totiž veliké skle
něné okno vůbec naná...

Jak se zdá, máme veškerý dostupný historický průzkum Dawsonu zdárně za sebou. 
Hoši, kde je ta pánev, ptán se, vracejíc se, před očima zlatou mlhu, ke Klondiku. 
Malé rohové utkání na zadním sedadle o majetnictví zlatokopecké pánve mne vůbec ne
vzrušuje. Zato mne nanejvíce vzrušuje již známá cedule, kterou si tentokrát fotografuji 
a která zvěstuje: BONANZA CREEK. CENTRUM KLONDAJKSKÉ ZLATÉ HOREČKY. ZDE, OBJEVENÍM ZLA
TA 17. SRPNA 1896, VYPUKLA NEJVĚTŠÍ ZLATÁ HOREČKA NA SVĚTĚ. DISCOVERY KLEJM JEST OZNA
ČEN POMNÍČKEM OSM MIL PROTI PROUDU!

Noha na plynu neváhá. Morény zprava i zleva, probíjíme se klesající, stoupající 
a bohatě točitou cestou k diskavery klejmu. Když tu, ejhle, napříč údolím neveliké Bo— 
nanzy, stojí, navěky uvázlá v bažinaté půdě, pravěké živé stvůry tvarem připcmínající 
a za morény vpravo i vlevo nepochybně zodpovědná, mechanická nestvůra, takto klondajk- 
ský Gold Dredge No.4. Má úcta, tomuhle tedy říkám dolovati zlato, když už, tak už... 
Parkuji, pobaveně vylézám z auta a zakláním hlavu, aby se mi podařilo monstrózitu v je
jí veškeré šedé celistvosti přehlédnout. Podnikavé dětičky na nic nečekají a rázem mi
zejí ve složitých útrobách podivuhodného zařízení, zatímco já opět jen stojím a tmu, 
kdy který z nich kudy s rachotem vypadne v podobě hrcmádky zlatých valounů...

Leč nikoli. Nestvůrný gigant už zřejmě dávno nasytil svou, dle jeho rozměrů 
soudě, kapitální touhu po zlatě a ani děti na zlaté valounky nepřemítá. Jen si nehlučně 
odpočívá, dědečkovsky se uculuje obdivu, který vyvolává u až sem se dokodrcavších ná - 
vštěvníků, a pcmalu obrůstá mechan...
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Pro ten případ, že by laskavý čtenář měl zájem přetvořiti své pozemky v úhled

ná morénovitá bludiště, zapomenu na své dobré vychování a pokusím se příšeru, správně
ji zlatokopecké rypadlo, technicky popsat. Předem upozorňuji, že zlatoprodukující 
brontosaurus je obojživelný a k jeho úspěšném provozu v nadějně zlatém oplývající 
krajině se nutně předpokládá nějaká vodní hladina. Na tuto vodní hladinu umístíme ná
kladní lodici, na níž bude celé zařízení spočívat. S jedné strany namontujeme na lo
dici korečkový exkavátor, jímž budeme na plovoucí plošinu zlatonosný štěrk ze dna 
rybníčku dopravovat, na stranu druhou zkonstruujeme běžící pás, který bude propranou 
hlušinu na břeh vyvrhovati a úhledné morény takto tvořiti.

Vlastní srdce mechanického zlatokopa pak tvoří soustava otočných sít s pro- 
mývacím korytem, kudy veškerý exkavátorem vylovený materiál prochází, a korýtko umís
těné pod tím, do kterého se vyprané zlato sbírá. Toto všechno dohromady se potem dle 
vkusu a umu stavitele může obalit dřevěným šalováním, takže majiteli možno své zlato 
dobývati jednak v pohodlí, aniž by na něho při dobývání pršelo a foukalo, jednak 
v soukromí, aniž by mu eventuální kolegové v rybníčkové krajině taktéž zlatokopající 
zbytečně záviděli. Že práce, máme-li štěstí býti majitelem takovéhoto rypadla, dobře 
pokračuje, jest zcela nepochybno...

V rypadlem co do historicity zrůžovělé, co do našich vlastních zlatokopeckých 
vyhlídek podstatně potemnělé náladě pokračujeme dál. Zpomaluji jízdu, a s očima na 
stopkách sleduji oba břehy Bonanzy v naději, že za některým zákrutem spatřím známé 
tváře křepčící kol hremad narýžovaného zářícího kovu. Známé tváře jsme zanedlouho ob
jevili, zářící hromady nikoli. Naši neúspěšní a zcela vyčerpaní zlatokopové, několik 
desítek metrů od místa, na němž bezpřestání halasil kompresor místních moderních ná
sledovníků George Carmacka, za pár hodin prohloubili dno Bonanzy o několik decimetrů. 
Při našem objevení se nám přeochotně přenechali rýče a pánve a odfičeli v bjujku zpět 
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do tábora. Museli se hodit do gala, aby v historickém Palace Grand Theatru v Dawsonu 
mohli večer lehkomyslně, zato v jarém dawsonském stylu, prohýřit zlato, které zatím 
ještě stále leželo na dně Bonanzy...

Věnovali jsme zuřivému rýžování v krásném prostředí bystře běžícího potoka ce
lou hodinu. Teprve při jízdě směrem k pcmníčku označujícímu osudné místo, na kterém 
v roce 1896 cmýval Skookum Jim své losí maso, jsem si uvědomila, že voda v zurčící Bo- 
nanze je nesrovnatelně chladnější než teplý oldmenrivr Yukon a že mne od rýžování pro
klatě zebou nohy...

Ale už je zde pěkná žulová pyramidka s bronzovou plaketou, a tělesné nepohodlí 
je rázem zapomenuto. Díky náhodnému objevu žlutého kovu na tomto místě bylo od roku 
1896 jen do roku 1903 z Bonanzy, Eldorada, Hunkeru /Hendersonova Zlatého dna/, Bearu 
a Dcminionu vybráno přes devadesátšest miliónů ve zlatě. Zlaté pouštění žilou, jak 
svědčila scéna na niž se nám pár set jardů za pomníčkem otevřel pohled, dodnes vesele 
pokračuje. Na místě označeném třemi různými cedulemi jako rýžoviště číslo šest nad 
discovery klejmem, je úředně povoleno zdarma a zákonně rýžovat, čehož necelá desítka 
turistů s vyhrnutými nohavicani plně využívá. Samozřejmě jen s pánvemi, neboř mechani
zovaní brontosauři, právě tak jako hydraulické vymývání, jak výslovně podotýká jedna 
z cedulí, se nepovolují. NEPŘEKRAČUJTE VYZNAČENÉ HRANICE, vykřičníkovítě nabádá dále 
cedule, NEBOŤ CLAIMJUMPING JEST VÁŽNÝ PŘEČIN! !!

Nevesele si uvědcmuji, že urputné rýžování naší výpravy na dolním toku bylo 
zcela nelegální a že jsme se nevědcmky dopustili zločinu, za který v živějších dobách 
Dawsonu bývala odměnou kulka do zátylku a permafroštem navěky chlazený hrob. Co by nám 
ostří dawsoňané provedli, kdyby nás při oncm vážném přečinu lapli dnes, se neví, ale dá 
se předpokládat, že trest by byl rozhodně mírnější. Děkovat bychcm mohli jednak ternu, 
že pastorálně vyhlížející bystřiny již dávno vydaly své miliónky, ař již ty očividné 
zlatokopům s pánvemi, či ty očividné méně mechanizovaným brontosaurům, a jednak ternu,



53 
že zlaternajetnická bdělost za těch čtyřiaosmdesát let, která jí bylo neúnavně bdíti, 
poněkud ochabla...

Moje oči se pomalu potulují po zalesněném svahu nad od nás vzdálenějším břer 
han soutoku Bonanzy a Eldoráda. Dvě chatičky, které nad porost vystrkují své nená - 
pádné stříšky, vůbec nedávají tušit, že zde 1899 a vůbec v dobách dawsonské slávy 
stávala osada polohou a malebností za Dawsonem sice daleko zaostávající, zato však 
bohatstvím Dawson ne-li zastiňující, tedy rozhodně se mu vyrovnávající: Grand Forks.

Grand Forks, dvojitá řada křivolakých, dřevěných a trávníkem pokrytých cha
tek tenkrát krčmě mnoha jiných pro obec důležitých věcí neměla municipální vodovod 
ni municipální kanalizaci, a vyzlacené koryto bystřeběžíčího Eldoráda bez velkých 
karambolů dobře sloužilo oběma těmto účelům. Dnešní člověk zhýčkaný dekadentní ci - 
vilizací by proti takovému obecnímu podnikání či vlastně nepodnikání mohl ledacos 
namítat. Ale severem otužilí usedlíci i tranzienti Grand Forks nijak nereptali.Proč 
by také, když každý ze čtyřiceti klejmů na Eldorádu v průběhu let vydal svému maji
teli v průměru přes půl miliónu dolarů?

I žilo se v té době v několikatisícovém Grand Forks i v nedalekém Dawsonu 
na dolním toku poněkud nehygienicky, zato však zcela vesele. Svou podnikavou a zla
tém zaplacenou nevěstou podvedený Swiftwater Bili utápěl svůj žal v šampaňském,kte
ré ho sice stálo čtyřicet dolarů za pintu, ale které ani při těchto cenách nemohlo 
vážně ohrozit jeho pohádkové zlaté jmění. Přivandrovalý švéd jménem Charlie Anderson 
se pod účinkem přemíry téhož šampaňského stal podvodně majitelem známě jalového klej- 
mu číslo 29, přičemž zároveň zchudl o hotových osm set dolarů před tím pracně vydě
laných na Sixty Mile. Po melancholickém utápění svého smutku v dalším šampaňském ko
nečně nahlédl, že mu nezbývá než se na podvodně nabytém jalovém kle jmu dát znovu do 
rachoty. Jeho věrnost zlatokopeckému údělu byla osudem bohatě odměněna. Klejm 29,
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o němž se všichni kdo měli v Grand Forks v té době v hlavě všechno v pořádku domníva
li, že je jalový, vynesl Andersonovi 100.000 ve zlatě__

Za smutné osudy, kterých je nepočetně více než těch šťastných, dopovězme osud 
nám již známého syna strážce majáku Hendersona, vezmeme-li to od piky, praotce všeho 
dění na Bonanze. Henderson, který po začátku zlaté horečky pokračoval v prospektování, 
se zranil do nohy, a protože byl nucen vyhledat lékařskou pomoc, která se nejblíže na
cházela v Circle City, opustil na čas svůj klejm číslo 3 na Zlatán dně. Klejm číslo 3 
byl po jeho návratu z Circle City, jak také jinak, zabrán kýmsi jiným. Nešťastný Hen
derson, jehož zdraví po úrazu nebylo takové, jaké bývalo kdysi, přijal úplatek tří ti
síc dolarů a nároku na klejm, aniž by se s novým majitelem soudil, se vzdal. Výtěžek 
z jeho Zlatého dna dosáhl časem přes půl milionu dolarů...

Probouzím se do skutečnosti. Přede mnou nevinně bublají mísící se vody Eldorá- 
da a Bonanzy. Otáčím žluřáska o stoosmdesát stupňů a vracím se po prášenici ke Klondi- 
ku. Mám nepříjemný pocit, že zvolna se mne zmocňující touhy vrátit se znovu na tato 
místa se hned tak nezbavím...



CESTA
ZPĚT



Je pondělí, 28. července ráno. Sbohem, Dawsone! Ani ti nemůžeme zamávat, pro
tože tentokrát z tábora zatáčíme vlevo a ne doprava k letišti, za kterým se probouzíš 
ty... Před sebou máme 336 mil prášenice do Bílého Koně. Nultá míle aljašské highwaye, 
pro poutníky jedoucí z jihu začátek, pro nás, protože ji jedeme obráceně, konec prá
šenice, leží dalších 906 mil z Bílého Koně na jihovýchod.

Motory obou aut spokojeně předou a vezou nás lesnatou krajinou k jihu. Po pra
vé straně necháváme čistou a lososy oplývající řeku Stewart, k níž se váže příběh de
tailně popsaný Janem Welzlen.

V dobách, kdy bylo u Dawsonu objeveno zlato, chodívalo se k řece Stewartu hlad
ně rybařit. Mezi těmito rybáři byla i krásná mladá Indiánka seznámivší se svého času 
v Dawsonu se zlatokopem. Na tem by nebylo nic divného, tak už se stává, jak praví umě
lá česká píseň z našich let. Pro nás je příběh zajímavý tím, že tento zlatokop byl 
z Pennsylvanie, Slovák rodem. I přihodilo se, že krásná Indiánka, která Slováka muse
la milovat na zapřenou nejen před svými rodiči a třemi rudými bratry, ale i před ce - 
lým indiánským kmenem, objevila při rybaření na Stewartu místo dle jejího zdání vhod
né k ternu, aby se její milenec zlatokop o ně začal zajímat. Abychcm zkrátili historii, 
které Jan Welzl věnuje několik stran, přeskočíme řádku ramifikací napínavého příběhu 
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a vydáme jádro. Krásné Indiánce, i když nelehce, se podařilo svého milého o příhod
ném místě tajně zpravit, a po nějaký čas, vše v dokonalé tajnosti před rudým náro - 
dem, bratr Slovák nejenže u řeky Stewartu pojídal lososy a miloval krásnou Indiánku 
ale zároveň si tamtéž, a jak čas a příběh pokračoval nejen sám, ale i s dalšími zla
tokopy, plnil kapsu. Leč příběh brzy vyzrál v tragedii. Krásná Indiánka a její milý 
byli jednou překvapeni několika rudými lovci, kteří si odhalenou zradu své rudé sou- 
kmenovkyně nenechali pro sebe. Když se Indiánka vrátila do indiánského ležení, doš
lo k hádce, v níž jeden z bratrů proradnou sestru hájil proti druhým dvěma, za což 
byl jedním z nich nožem zavražděn. Krásná Indiánka vzápětí skonala nožem druhého 
z rozlícených sourozenců a obě mrtvoly byly vhozeny do Yukonu. Když byla plavícími 
se zlatokopy vylovena z Yukonu mrtvola krásné Indiánky, roznesla se zpráva o dvojí 
vraždě široko daleko a rodiče obou obětí, kteří v té době ještě netušili kdo byl 
pachatelem hrozného činu, předali záležitost soudu. Oba hrdlen propadlí bratři se 
dlouho skrývali v lesích, až donuceni nouzí začali sem tam prodávat nalovené maso 
zlatokopům. Tragedie vyvrcholila, když jednoho dne zanesl osud oba bratry s masen 
tam, kde ve zlatokopeckém díle pokračoval pennsylvánský Slovák. Vykonání ortelu ne
trvalo dlouho. Zlatokopové ohnuli dva strcmy k zemi, a když se ohnuté kmeny opět na
přímily, bylo na Stewartu opět o dvě duše méně...

Nedaleko za Stewartem se náhle silnice poněkud rozšiřuje. Po levé straně 
spatřujeme malebný dřevěný dcmek s taktéž malebným, ze dřeva nápaditě vyvedeným lo
sem v popředí. Před domkem stojí do třetice malebná benzinová pumpa se skleněným 
cylindrem na vrcholu a s nápisem: THE SLCWEST WORKING PtMP jn tOWN!

Jsme na Moose Creek. Manželský pár, který se před rokem usadil v této na 
všechny strany líbezné opuštěnosti, má nejen - na rozdíl od malinkého pumpaře za 
Livengoodem - dostatek benzinu, ale i horkou kávu a správnou zásobu doma pečeného 
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chleba s rozinkami. Po navýsost příjemné zastávce opět naloďujeme a pokračujeme přes 
Pelly Crossing na Minto / jižněji položený jmenovec Minta pod polárním kruhem/, kde 
opět doháníme Yukon. Potem už netrvá dlouho, a po naší pravé straně se hluboko pod 
námi objevují Five Finger Rapids.

Five Finger Rapids! Shora od silnice, odkud se díváme, vypadá neslavně pro - 
slulých pět prstů Yukonu zcela nevinně. Řeka se zde po obou stranách ztrácí v žele - 
né tundře a zarostlé břehy nedávají jediné známky lidské přítemnosti. Když ale tím
to místem plul Jan Welzl, stál na jednem břehu policejní demek sloužící jedinému 
smutnému účelu: identifikovat ve speciální, přes celou šířku řeky se táhnoucí síti 
zachycené utopence a posílat zprávy o jejich zoufalém konci příbuzným. Jen v roce 
1898 roztříštila pětiprstá Charybda 150 člunů mířících do dalekého Dawsonu.Ti, kte
ří jako Jan Welzl a jeho společníci šřastně propluli, neplánovaně zbohatli o deset 
dolarů na muže, když byli’ z nařízení úřadu před pokračováním v plavbě vykonali smut
nou povinnost: pohřbili na nedalekém svahu nad řekou každý po jednem utopenci...

Dál šumí v mírném větru zelené lesy v nichž v těchto místech Jan Welzl se 
svými druhy ulovil pět medvědů aby je později rozčtvrcené a nasolené v Dawsonu pro
dal po tisíci dolarech za kus... Dále k severu valí své hnědé vody krásný a necitel
ný Yukon... Dále k jihu se probojovávají deštěm a blátem na silnici bjujk a žluřásek..

Kolem třetí odpoledne motory zmlkají. Pasažéři, zaprášení a zablácení nejen 
bahnem silnice, ale i každým dotykem s uniformně do hnědá obahněnými vozy a přívěsy, 
protahují ztuhlá těla a stavějí stany. A potem následuje střemhlavý úprk do demku 
uprostřed tábořiště, chovajícího dva nedocenitelné poklady: jednak prádelnu s elek
trickou pračkou a sušičkou, kterážto milá zařízení se svědomitě, leč bezvýsledně do 
půlnoci snažila vyprat na osmnáct lidí, jednak ohromný dvojdílný bazén pod širým ne
bem s teplou, simatou a ze země bublavě vyvěrající vodičkou... Jsme, budeme prach 



cesty smývati a taktéž i nocovati, v Takhini Hot Springs...

Dopoledne 29. července v Bílém Koni pro mne není památné ani vražednými whi- 
tehorskými peřejemi, ani pověstným McBride museem shrcmažäujícím stovky fotografií 
a památek na veselé i neveselé dny Zlaté horečky. To dopoledne je v mé paměti zapsá
no vášnivým pocitem přitakání modernímu věku a jeho práci usnadňujícím vymoženostem. 
Pochybuji, že by ještě někdy v životě při spatření něčeho tak běžného jako je auto - 
matická pračka zaplála moje bytost takovým ohněm, jako ternu bylo onoho dopoledne 
v Bílém Koni. Nitro jednoduše ohozeného lóndromatu obsahovalo dva tři koše na odpad
ky, několik stolů na skládání a - pochválen bud Jehova i Aláh - řady, ano, vážení, 
dokonce dvě řady nejméně dvaceti pastelově různobarevných praček a tolikéž aparátů 
pro sušení zařízených Mé bělokoňské nadšení v tomto směru se může zdát přehnané 
jen tomu, kdo nikdy neměl za úkol v co nej kratší době vyprat a usušit tři lodní pyt
le texasek, trik a sortimentu dalších nutných hábků pro yukonsky blátem a prachem 
olepenou osmnáctičlennou skupinu pocestných...

Skautskými babičkami s láskou ušité a dočasně příjemně splasklé pytle na špi
navé prádlo odpočívají někde v lodi, Whitehorse zůstává za našimi zády a zdánlivě 
nekonečné, podél silnice dlouho se táhnoucí jezero Marsh nás vede na Jakeš Comer. 
Kdyby měly mé oči hory a doly pronikající laserové kvality očí Bystrozrakého, dohléd
ly by vpravo přes jezero až do Carcross, kde na hřbitově pod kamenným pomníčkem vyte
sanými stranovými ratolístkami zdobeným odpočívá náš starý známý Skookum Jim a jemu 
poblíž i dcera náčelníka kmene Tagishů - nalezeným zlatém zbohatnuvším a společenského 
vzestupu i nadále neméně žádoucným Siwash Georgem Carmackem posléze opuštěná - Kate 
Carmacková... Mé laserové oči by dohlédly stejným směrem i k jezeru Bennettovu, pro
nikly by Bílým průsmykem a až by dohlédly k moři, poslaly by, tecl, ze závěrečného úse
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ku cesty, poslední pozdrav malé rybářské vesničce Haines, u mořského zálivu ležící ...

Projíždíme Teslinen, odkud se Marshova jezera ještě daleko protáhlejší jezero 
Teslin ohýbá k jihu, a pokračujeme na východ na Swift River a Watson Lake.
Večeře u čiročiré Morley River se sestává z Milenou včera prozíravě uvařené květákové 
polévky, sendvičů a zde příjemně exoticky chutnajícího melounu, který bez větší úhony 
solidárně s námi absolvoval pět tisíc mil a na rozloučenou s tímto světem byl důklad
ně osvěžen a ochlazen koupelí ve vlnách jasné říčky... Při omývání nádobí v řece stří
káme jeden na druhého a vesele vtipkujeme. S výjimkou řady rozervaných pneu, žluřásko- 
va dočasného selhání v Dawsonu a baIvánkové díry v jeho předním skle máme Aljašku zdár
ně za sebou. Máme v těle úděsné úseky rozestavěných aljašských i kanadských silnic.Má
me v kolech nějakých devadesát mil plus severského haulu. Projeli jsme klouzavě, drko- 
tavě a prašně dawsonskou smyčkou. Na dosah před námi leží Watson Lake, a odtud je to 
k asfaltce, začínající někde před Dawson Creekem, pouhých 600 mil... Proč bychom se 
netěšili, když nám Pánbůh zdraví dá...???

Bjujk s těžším uzavřeným trejlerem, ve kterém máme složeny věci a kuchyni, a 
žluřásek v závěsu s bílou lodí sloužící jako skladiště všeho čemu trocha prachu a deš
tě nemůže uškodit, pomalu brázdí světlým soumrakem zahalenou krajinu, když tu náhle 
posádka vozu zašumí vzrušením. Před námi, pár metrů od pravého kola stojí u silnice 
černý medvěd. Než se všichni vzpamatujeme a dáme CB rádiem Járovi v bjujku za námi 
avízo, je už medvídek zase někde v dáli. Ale místa u oken okamžitě stoupla v kurzu a 
ti, kdo sedí uprostřed, vytrvale natahují hlavy k oknům pro případ, že nám černých 
chlupáčů přijde do cesty vícero.

Hrom do toho, proklínám v duchu své vyměšovací zařízení, čiročirá vodička 
z Morley River si žádá z těla ven, a to právě nyní, v oblíbenou dobu medvědích prochá
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zek. V naději, že podobnou predikací postižených žen bude v autě více a že mi nebude 
vydávati se do medvědy zamořeného území samojediné, nanáším nenápadný dotaz. Žel ni- 
kcmu se, právě tečí a tady ař již opravdu či předstíraně, nechce...
Čort vzal, já musím, nechci-li sejiti z tohoto světa způsobem proslaveným svého času 
jistým pánem de Brahe. Čest a sláva odvážným, hlaholím zoufale a zastavuji, když rá
diem upozorněný bjujk, nyní před námi, brzdí. Doufám, že v případě mé nenadálé smrti 
v medvědích drápech ti zbabělci podají světu zprávu o mé udatnosti tváří v tvář smr
telnému nebezpečí...

Jarka se zezadu potměšile dotazuje, má-li mi podati brokovnici. Ještě jsem 
na ni stačila vypláznout jazyk a pak už to byla jen lesní hlubočina, spuštěné gatě a 
oči a uši na stopkách kdy spoza kterého kmene vystrčí hlavu ten černý. Vše provedeno 
meziplanetární rychlostí, už zase sedím za volant on, startuji a pokračuji v krasojízdě. 
0 nějakých sto metrů dále, ař sem trajcen, se z porostu vpravo kulí ebenově černý ně- 
kolikatunový míša a nespěchavě křižuje silnici přímo před nosem mého vozidla. Samo - 
zřejmě, valí se přesně k místu, kde jsem před několika minutami seděla v křoví já. Ob
lévá mne chladný pot, leč s rádoby lehkcmyslnou jiskrou v oku vítězoslavně opakuji i 
v pokročilém soumraku spouštěmi aparátů zuřivě cvakající posádce: Čest a sláva odváž
ným__

Až do další zastávky u dřevěného motýlku s benzinovým čerpadlem, už v čiré tmě 
a hodně po půlnoci, ze žádného vozu nevystoupila ani noha. Zato cestička ke komnatám 
úlevy v dřevěném motýlku byla po našem odjezdu o hodně ušlapanější...

Vzhledem k ternu, že můj systém jízdy za noci - sestávající z opatrného a klika
tého objíždění každého zaznamenaného výmolu - byl shledán příliš pomalým, měníme šo - 
féra. I sedím ve výslužbě na velitelském místě vpravo vpředu a věnuji se pozorování 
jako talíř velikého bílého měsíce, přes který v maebethovitě hrůzokrásných seskupeni-
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nách přeplouvají černé mraky. Žluřásek si to nyní o poznání ostřeji a přímočařeji, než 
jak tanu bylo v rukou mých, hasí kupředu, z padesáti procent na přední světla oslepnuv
ší bjujk, jako vůbec bez výjimky všechna vozidla která potkáváme této noci, se drží ne
daleko za ním. Netrvá dlouho a hlas v rádiu nás nabádá, abychom zastavili.

Ostře a přímočaře nás sledující bjujk ztratil tlumič. Vylézáme z aut, abychom 
pomohli přehodit lehčí locl na podvozku za beztlumičového bjujka, těžší trejler za - i 
při svém menším motoru právě zdravějšího - žlutáska. Toto provedeno, pokračujeme dál. 
Bjujk nás předjíždí a s náskokem nějakých dvou set metrů jede před námi do dlouze stou
pajícího vrchu. Žlutásek dojíždí k patě stoupání když tu náhle zadní kontura lodi trha
vě blýskne po silnici a ze síbí rádia se ozývá poplašné volání: zastavte, zastavte, ztra
tili jsme trejlr!

Pomalu dojíždíme. Pojistný řetěz, kterým bývá podvozek lodi upevněn k rámu auta, 
chybí. Kulatá hlava těžkého závěsu sklouzla ze závěsné hlavice na zadku bjujka a lod 
s podvozkem se utrhla. Jsme rádi, že se nestalo nic horšího. Lod s podvozkem je znovu 
zavěšena, i když bez chybějícího pojistného řetězu. Usedám opět do výslužby na velitel
ském místě a snažím se usnout. Bojím se, že ostrá a přímočará jízda v těchto podmínkách 
mi vůbec nesedí...

"..Je k ránu již a úsvit plaší stíny..." napsal před pětatřiceti lety milovaný 
básník. Lívanec měsíce zmizel, už není k ránu, ale je ráno samo, a pak slunečné dopoled
ne a po několika zastávkách, tu ohledně tlumiče, tu ohledně trejlerového závěsu, opět 
stavíme. Další píchlá pneumatika. Pět minut na to stavíme znovu, tentokrát jen přihustit 
jedno z kol na druhém autě. MY MAMĚ HLAD!! křičí dětičky jedno přes druhé pět mil před 
osadou Wonowon, u níž máme narazit na zázrak moderní doby, asfaltovou silnici.

Počkejte, kluci, počkejte, ještě pár mil a budete obědvat ne na prášenici, jako 
častokrát dosud, ale s veškerým komfortem v civilizované rest area se vším všudy...
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Nou, nou, paní Fuchs, resolutně prohlašuje Toby, kterému v záchvatu hladových 

křečí mohou být komforty civilizace zcela ukradeny, až zas příště píchneme, MUSÍ být 
oběd!!! Ou kej, Toby, slibuji lehkomyslně, zapomínajíc, že jsme ještě stále v kraji
nách, na které se vztahuje výstražná tabulka od haulu: ALL KINDS OF HELL!

Než život mne vzápětí krotě poučuje... Od mého slibu Tobymu neuplynulo snad 
ani osm minut, když dojíždíme bjujka, již zase stojícího, tentokrát naštěstí v ne
štěstí na samém pokraji uprášené, leč milé, osádky Wonowon.

Koruna strastiplného putování se zdá býti nasazena. Kolečka podvozku bílé 
lodi smutně trčí na dvě různé světové strany. Podvozková osa, která je sedm tisíc 
mil věrně a nerozborné spojovala, je ve dví__ Paul s Járou a Lubošem odcházejí do
nedaleké benzinové stanice pozeptat se, jakže se to má s autogenem. Poloospalí ces
tovatelé vykládají náklad z lodi do mělkého prašného příkopu. Jen Toby a spol. sedí 
jako vlaštovičky u rozbitého dřevěného plůtku přes který se suší, malebně přehozena, 
těžká a ještě čerstvá losí kůže, a tváří se nadmíru spokojeně. Konečně se dočkali 
svého sendviče...

V pozdním odpoledni jsme zase pojízdní. Trvá to trošku déle, než jsme čekali, 
ale pak náhle pocit, jako když po dvacetimílovém pochodu vytáhnete obolavělé a opu- 
chýřované nohy z těžkých horských bot a vklouznete do papučí z labutěnky. Haleluja, 
haleluja, jaké to blaho, cítit pod koly opět hlačloučký asfalt! Cítíte se i s vozem 
lehouncí jako pírko, pírečko, a nemáte vůbec pocit jízdy po zorni, kdepak, máte pocit, 
že se vznášíte, volně a zcela beztížně, ve svobodném, poddajném, neroztřásajícím, 
nekodrcajícím, hladkám a snadňounkou průchodností vakuum připomínajícím prostoru! 
Jaká to náplast na roztřesená těla a věčnou pozornou nastražeností unavené čivy! 
Teploměr nálady jde nahoru a máme dokonce chul si zpívat. Zpívají-li si ostatní, 
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nevím, já si za volantem v duchu halekám jako pavián. Ukazuje se, že poněkud předčasný 
protože labutěnkový asfalt nevede nepřetržitě až do Dawson Creeku. I tady jsou ještě 
prašné úseky, i tady jsou ještě, do pěruna jasného, stavby silnice...
Ale nezlobíme se. Musejí tady být. Protože ony všechny dobře a krásně sluší divoké a 
neučesané aljašské dálnici. Jinak by aljašská dálnice nsnohla být aljašskou dálnicí hod
nou svého jména a byla by pouhou řadovou mastňáckou silnicí jako jsou krásné a hladce 
udržované silnice všude jinde...

Dojíždíme do Dawson Creek. Naše tábořiště pro tuto a další noc leží vpravo, za 
křižovatkou s John Hart Peace River Highwayí číslo 97. Ale tentokrát zcela neskautsky 
porušuji velitelské nařízení a nezahýbám doprava. Pokračuji po aljašské jedničce dlou
hou třídou, po jejíž levé straně stojí řada vysokých obilních sýpek. Pak dvě zatáčky 
vpravo, tam, kde by podle popisů v severských bedekrech měla být... A ONA TAM JE!!! 
Vidím ji proti sobě svítit přes tři ulice, a když mi cvakne zelená, jedu krokem pro
středkem dawson-creekského korza přímo k ní. Uděšená upozorňování posádky vozu na vedle 
nás jedoucí sonyboje ignoruji, houkání místní dopravy zprava zleva neslyším... Nultá mí
le aljašské hajveje, zářivě bílý sloup vprostřed křižovatky čtyř ulic zcela upoutává 
veškerou pozornost mé bytosti: do Fořt St. John je odtud 48 mil, do Fořt Nelson 300, do 
Bílého Koně 908. Do Dawsonu 1242. Do Fairbanks jeden tisíc pětset dvacettři dlouhých, 
krásných, nekonečných mil. Všemi těmito místy, a ještě dál, projelo našich dvanáct kol... 
V prachu všech těchto míst jsme nechali své stopy...

Na vrcholu bílého sloupu se v podvečerním yukonskěm větru třepetají tři barevné 
vlajky, a do jejich barev se pro mne přemítá celý sever. Ta modrá, to je barva sever
ských obzorů a vod a barva českého polámíka Jana Welzla...Jí sluší bílá, barva ledov
ců a smrti, barva neúprosné vládkyně severu, věčné zimy...Z ní vykvétá rudá, barva lás
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ky a oběti, barva života, který svým žilobitím se smrtí věčně zápasí, který často 
podléhá, ale který stejně často i skvěle vítězí...

Jim všem pak, a nejen na vlajkách v Dawson Creeku, ale všude na světě,vlád
ne žlutá. Žlutá, barva očí divoké zvěře a barva vzácného žlutého kovu__  Ale záro
veň také erbovní barva vycházejícího slunce, toho slunce, které zlatě a požehnaně, 
bez předsudků, podmínek a nenávistí velkomyslně svítí nejen těm, kdo tvoří, ale stej
ně i těm, kdo boří__

Drobný štěrk na cestě do tábořiště skřípavě praská pod žluřáskovými koly. 
Zastavuji na travnatém prostranství. Čeká nás stavění tábora, příprava večeře, praní 
a mytí těl, prádla, vozů— Na několik minut, ještě než vystoupím z auta, skládám ru
ce na volant a pokládám na ně čelo. Chce se mi spát, chce se mi strašně, strašně 
spát...

Jsem opět v civilizaci, v krásném městečku Dawson Creek, British Columbia, 
Canada... Je večer, středa, 30. července léta Páně tisíc devětset osmdesát.........



Vzpomínky

Rada indiánských korálků na stříbrném 
kruhu

Anchorage
Všichni šli spát
a u vzkříšeného ohne 
jen Ty a já 
a pocit dne 
přese všechno krásného 
jak vykroužená rumělková mísa

Silnice
sto mil jižně od polárního kruhu 
prší prší poprchává 
kolo se nám polámalo 
dál to znáš dobře sama 
a když jsme dojeli 
bělostný večer 
oheň
Tvoje kytara 
cekání na noc která nepřichází 
a na dosah ruky 
bájná řeka Yukon

stříbrně sedá ledovcovým mlékem 
přepjatá mostem
obrovskou lesklou sponou
nás cíl
nás Jordán
řeka všech nadějí
nás cíl
nás
cíl

Prince George
Všichni se rozprchli
Tlačíš vozíček
v supermarketu U veliké nohy 
Nakupuješ maso
mléko
zeleninu
starás se o víc
nežli Ti přináleží

Jsi člověk
na kterého je bez výjimky možno 
se spolehnout

Vzpomínky



Rada indiánských korálků na stříbrném kruhu

Tvé přátelství na této pouti 
rudý korálek
Jeden z těch
co září
nejjasněji

/Jitce, Bryce Canyon, Utah, 11.8.1980/
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